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4:1-11 

दःुख भोगन ेवाल ेपरम�ेर के लोग] 
के जसैा gवहार करना 

(भाग 3) 

शरीर के िवi� हिथयार बाधंना (4:1-3) 

1इसिलय ेजब 4क मसीह न ेशरीर म. होकर दःुख उठाया तो तमु भी उसी 
मनसा को हिथयार के समान धारण करो, uय]4क िजसन ेशरीर म. दःुख उठाया 
वह पाप स ेछूट गया, 2ता4क भिव¢य म. अपना शषे शारी$रक जीवन मन¢ुय] क2 
अिभलाषा  के अनसुार नहb वरन ्परम�ेर क2 इ�छा के अनसुार gतीत करे। 
3uय]4क अXयजाितय] क2 इ�छा के अनसुार काम करन,े और लचुपन क2 बरुी 
अिभलाषा , मतवालापन, लीला¨2ड़ा, िपयu कड़पन, और घिृणत मwूतNपजूा म. 
जहा ँतक हम न ेपहल ेसमय गवँाया, वही बeत eआ। 

3:13-18, म. 6े$रत न ेअपने पाठक] के दःुख] को संबोिधत 4कया है। उसन े
उनसे आ©ह 4कया 4क वे अपन ेदःुख] को मसीह के दःुख] के पृ¶भूिम म. दखे.। 6भ ु
के दःुख] न ेपतरस को, जब यीशु न ेनहू के 4दन] के लोग] को 6चार 4कया था, 
Iमरण 4दया। य ेवे लोग थे जो पतरस के समकालीन लोग] के जैस े6भ ुके Xयाय 
का सामना कर रहे थे। 3:19-22 के $ट¯पणी के प�ात,् 6े$रत, मसीह के दःुख] 
पर �यान केिXºत करता है। पतरस चाहता था 4क उसके पाठक यह जाने 4क 
उनके जीवन म. जो उथल-पुथल आए हW उसस े6भ ुके दःुख उठान ेका बeत कुछ 
संबंध है।  

आयत 1. 3:18 म., पतरस न ेकहा 4क यीशु “पाप] के िलए मरा।” अब उसन े
कहा, मसीह न ेशरीर म. होकर दःुख उठाया। सभंवतः दःुख उठाया वhg स े
पतरस का ता�पयN मसीह के संपणूN देह धारण स े था। उसका दःुख, उसके 
प$रपÂता क2 ओर बढ़ना, उसके अपने लोग] के ~ारा उसका इनकार, उसका 
लोग] के साथ घंट] समय gतीत करना, उनको िशTा देना और चंगा करना 
िनिहत है। मसीिहय] के दःुख उठान ेके प$रदaृय म., पतरस सभंवतः उनके िलए 
मसीह के जXम स ेउसके मृ�यु तक, उनके िलए उदाहरण 6Iततु करने के िलए 
मसीह के दःुख] क2 ओर संकेत कर रहा होगा। सभी प$रिIथितय] म. उXह. “उसके 
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पद-िचßन] पर चलने” के िलए उ�सािहत 4कया गया है (2:21)। जब वे दःुख 
उठात ेहW तो उXह. 6भु क2 ओर दिृ¤ करना है और उसके उदाहरण स े6े$रत होकर 
ढाढ़स बांधना है। पतरस के शmद] को समझने के िलए यह एक संभािवत मा�यम 
है ले4कन इसके अलावा और भी तरीके हW िजसके ~ारा पतरस के शmद] को 
समझा जा सकता है। 

दसूरी सभंावना यह है 4क पतरस अपन ेपाठक] का �यान ¨ूस पर मसीह क2 
मृ�यु क2 ओर आकwषNत करना चाहता था। इस मामले म. दसूरे तरीके स ेयह कहा 
जा सकता है 4क मसीह का “शरीर म.” दःुख] का संदभN उसका “पाप] के िलए 
घात” 4कए जान ेस े है (3:18)। य4द पतरस का कहन ेका ता�पयN यही था तो 
मसीह न ेयह उदाहरण अपन ेशरीर म. सेवकाई के दौरान उनके िलए 6Iतुत नहb 
4कया था। बि�क, 6े$रत यह चाहता था 4क उसके पाठक मसीह के छुटकारे के 
कायN को अपने पुरान े पाप] के जीवन स े छूटने के िलए 6ेरणा Iवiप देख.। 
संभवतः यीशु का शरीर म. रहत े eए दःुख उठाना और ¨ूस पर उसका क$ठन 
परीTा 4कया जाना, के म�य िवभेद करना आवaयक था। य4द हम. इन दोन] के 
म�य चुनाव करना हो तो पतरस के मन म. मसीह के छुटकारे का कायN रहा होगा। 
¨ूस पर मसीह का दःुख उठाना उसक2 पराका¶ा पर पeँचा, साकार eआ और 
उसक2 भरपूरी तक पeँचा। मसीह के छुटकारे का कायN 6े$रत के िवचार] का केXº 
9बंद ुथा (2:24; 3:18)। 

अपने अ¾-श¾ बांध लो, यूनानी 4¨या ὁπλίζω (होपिलÍजो) का अनुवाद 
है। इस शmद का शािmदक शmद अथN “अपने आपको तयैार करो” या “तैयार हो 
जाओ” है, ले4कन यहाँ यह सेना के 6योग सकेंताथN है। सनेा के सदंभN म. इसका 
अथN “अपने आपको को यु� के िलए तैयार करना” है। नए िनयम म. इसका 4¨या 
iप केवल यहb 6योग 4कया गया है, जब4क संpा iप ὅπλον (हॉलॉन) को 
पौलुस न े आि�मक मलय�ु के हिथयार के iप म. 6योग 4कया है (रोिमय] 
13:12; 2 कु³रंिथय] 6:7; 10:4)। 

पतरस के िलए, मसीही जीवन द¤ु के साथ एक सामाXय झगड़ा स ेबढ़कर 
था। इसम. संपूणN य�ु िनिहत है। जब4क पौलुस न ेइ4फिसय] 6:11 म. इसके िलए 
दसूरा शmद 6योग 4कया है, ले4कन इनका आशय एक ही है: “परमे�र के सारे 
हिथयार बाँध लो 4क तुम शैतान क2 यिुhय] के सामन े खड़ े रह सको” (देख.  
1 िथIसलुनी4कय] 5:8)। पतरस न े कहा 4क एक मसीही को अपने मिIत¢क 
(ἔννοια, एoॉया) और समझ को आि�मक ªोत जो मसीह म. िमलता है, स े
परमे�र के बाँध लेना चािहए। NASB म. इस शmद का अनुवाद उसी उ�ेaय के 
िलए 4कया गया है िजसका NIV म. “वही दिृ¤कोण” (“same attitude”) और 
NRSV म. “वही 6योजन” (“same intention”) अनुवाद 4कया गया है। जैस े
मसीह न ेिव�ािसय] सामन ेउदाहरण रख छोड़ा है वैस ेही उXह. दःुख] के 6ित 
अपने मिIत¢क को उसी Iवभाव स ेबाँधना चािहए। जो हिथयार यीशु देता है 
वह उXह. घोर दःुख] स,े िजसका वे समाना करते हW, पार करने म. सहायता 
करेगा।  
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यह िव�ेषण करने के िलए 4क मसीही को उसी 6कार के िवचार] स ेअपन े
आपको हिथयार बंद करना है िजसका उदाहरण मसीह न े 6Iतुत 4कया है तो 
इसके िलए पतरस न े एक वाuयांश िलखा िजसका अतंहीन िववाद अभी भी 
जारी है: uय]4क िजसन ेशरीर म. दःुख उठाया वह पाप स ेछूट गया। NASB म. 
इसका शािmदक अनुवाद पाया जाता है, ले4कन इस अनुवाद स ेकई क$ठन 6s 
उठ खड़ ेहोत ेहW। uया पतरस यह कहना चाहता था 4क मसीही होन ेका ता�पयN 
दःुख उठाना आवaयक था? uया वह यह सझुाव 6Iतुत करता है 4क मसीही लोग 
इस 6वृित के अनसुार, अब पाप नहb करते हW? uया 6$ेरत न ेयह कहा 4क शरीर 
म. दःुख उठान े स े पाप छूट जाता है? अिधकांश मसीही िनभ¥कता पूवNक यह 
घोषणा नहb करते हW 4क अब वे “पाप नहb करते हW।” प$रपÂता आने वाले जीवन 
के िलए है, इस जीवन के िलए नहb। यूहoा न ेिलखा, “य4द हम कह. 4क हम म. 
कुछ भी पाप नहb, तो अपने आप को धोखा देत े हW, और हम म. स�य नहb”  
(1 यूहoा 1:8)। य ेउदाहरण यह दशाNता है 4क 6े$रत का यहाँ इस वhg को 
कहन ेका ता�पयN यह कतई नहb था 4क सभी मसीही या 4फर वे िजXह]न े“शरीर 
म. दःुख उठाया है,” जब स ेउXह]न ेमसीह को ©हण 4कया है, कभी पाप नहb 
करते हW। Iप¤ता क2 दिृ¤कोण स ेNIV म. इस वाuयांश का शािmदक अनुवाद नहb 
4कया गया है। यह इस वाuयांश का भाव इस 6कार अनुवाद करके समझाने का 
6यास करता है, “uय]4क िजसने शरीर के भाव स ेदःुख उठाया वह पाप] स ेछूट 
गया।” NRSV इस 6कार अनुवाद करता है, “िजसन ेशरीर म. दःुख उठाया वह 
पाप] स ेछूट गया।” 

वेन ए. ©ूडेम न े“पाप स ेछूट गया” का इस 6कार gा�या 4कया है: “िजसन े
भी भले कायN करने के िलए दःुख उठाया और उसके बाद भी उसन ेपरमे�र क2 
आpा मानी, उसन ेिन�य ही पाप स ेमँुह मोड़ िलया है।”1 प�ाताप करना एक 
बार स ेअिधक कायN है। यह िवचार रोिमय] 6:3-7 स े िमलता जुलता है। जब 
कोई मसीही होने के कारण दःुख उठाता है तो पहले के समान पाप उस पर 
अिधकार नहb जताता है। दःुख म. शुि�करण का भाव है (1:7) जो यह सामाXय 
िव�ास स े मेल नहb खाता है। यCिप मसीही लोग पणूNतया पाप स े छूट नहb 
जाते हW, परंत ुजब वे अपने िव�ास का मोल चुकात ेहW तो पाप क2 पकड़ ढीली 
हो जाती है। जो लोग मसीह के नाम के कारण दःुख उठात ेहW वे दोबारा कभी भी 
परमे�र क2 आpा के उ�लंघन के पाप को ह�के म. नहb ले सकते। मसीह का 
दःुख, मसीिहय] का बपितIमा और पिवQ जीवन जीना ही पतरस के िवचार] म. 
था।  

आयत 2. मसीह के िलए जीना जीवन भर का समपNण है। जो परमे�र के 
बारे म. कुछ भी नहb जानता है, िजसने शारी$रक अिभलाषा क2 पूwतN क2 है, 
सुसमाचार सुनकर उसको मानता है तो वह नए जीवन को गले लगाता है। 
मसीही का जीवन दो िविश¤ समय काल म. पाया जाता है: (1) बपितIमा पूवN 
जीवन और (2) नया जXम पान ेके बाद का जीवन (देख. इ4फिसय] 4:22-24; 
तीतुस 3:3-5)। मसीह को अपना जीवन समपNण करने के बाद िव�ासी “पाप 
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करने स े छूट जाता है।” उसन े अपन े आपको भिव¢य म. अपना शषे शारी$रक 
जीवन मन¢ुय] क2 अिभलाषा  के अनसुार नहb वरन परम�ेर क2 इ�छा के 
अनसुार gतीत करन ेके िलए समपNण 4कया है। भूतकाल नहb बदला जा सकता 
है। इसिलए इस पर अिधक समय िबताना gथN है। 4फर भी, मसीही लोग अपन े
पुरान ेजीवन पर, यCिप वह पीछे छूट गया है, लéा पूणN दिृ¤ डालत ेहW। पृ�वी 
पर चाहे उसका शेष जीवन कुछ िमनट या 4दन] का uय] न हो वह शरीर म. जीने 
के िलए पयाN{ है। पाप जीवन को नीचा और अमानवीय बनाता है। 

पतरस को अपन ेसंगी िव�ािसय] का उनके िव�ास के कारण दःुख उठान े
क2 9चंता थी परंत ुउसको इस बात क2 खुशी थी 4क वे अब शेष शारी$रक जीवन 
मनु¢य] क2 अिभलाषा  के अनसुार नहb वरन ्परमे�र क2 इ�छा के अनसुार 
gतीत करत े हW। दःुख 4कसी के gवहार का प$रणाम हो सकता है। यह उन 
लोग] के साथ नहb होना चािहए जो यीशु नासरी को जानते हW। 6े$रत न े
मसीिहय] स ेआ©ह 4कया 4क वे अपन ेअXय जातीय पड़ोिसय] के सामन ेएक नके 
उदाहरण छोड़.। य4द दःुख आए तो यह मसीिहय] का न·ता और भलाई के 6ित 
समपNण के कारण ही आए। यह िवषय इस पQी म. उ�लेिखत है। सरकार और 
Xयायालय अXयायी हो सकत ेहW ले4कन पतरस न ेिव�ािसय] को िनद�िशत 4कया 
4क “सब का आदर करो, भाइय] स े6ेम रखो, परमे�र स ेडरो, राजा का स�मान 
करो” (2:17)। दास] को अपमािनत 4कया जाता था परंत ु पतरस न े िलखा, 
“uय]4क य4द तुम न ेअपराध करके घँूसे खाए और धीरज धरा, तो इस म. uया 
बड़ाई क2 बात है?” (2:20)। अिव�ासी, अXयाय करके मसीिहय] पर हर संभव 
दोष लगाते हW, इसके बावजूद 6$ेरत न ेवाद िववाद 4कया, “uय]4क य4द परमे�र 
क2 यही इ�छा हो 4क तुम भलाई करन े के कारण दःुख उठाओ, तो यह बुराई 
करने के कारण दःुख उठान ेस ेउ�म है” (3:17)। बाद म. पतरस कहेगा, “तुम म. 
स ेकोई gिh ह�यारा या चोर या कुकम¥ होन,े या पराए काम म. हाथ डालन ेके 
कारण दःुख न पाए” (4:15)।  

यूनानी शmद σάρξ (सारuस) का अनुवाद “मनु¢य] क2 बुरी लालसा” करता 
है। अXय Iथान] पर यह इसका अनुवाद “पापमय 6वृित” करता है। दभुाN�य पूणN 
अं©ेजी अनुवादक अं©ेजी पाठक] क2 उपमा अलंकार समझने क2 Tमता को बeत 
कम आकंते हW। Iप¤तया, पौलुस और पतरस दोन] न े ही, सारuस का 6योग 
मांस/शारी$रक, पापमय अिभलाषा के िलए 4कया है। य4द हम इस उपमा 
अलंकार का यही अथN ल., तो अं©ेजी पाठक “शारी$रक” को उसी संदभN म. समझ.गे 
िजस सदंभN म. यूनानी पाठक] न ेइस ेसमझा था। “शरीर” का अथN काम वासना के 
संदभN म. समझने के िलए धमN वैpािनक िशTा क2 आवaयकता नहb है। पतरस 
चाहता था 4क उसके पाठक अपने पुरान ेजीवन, शारी$रक अिभलाषा, स े मँुह 
मोड़कर अपन ेबच ेeए जीवन म. परमे�र क2 इ�छा पूरी करने पर �यान लगाएं। 

आयत 3. चाहे यदी हो या 4फर मसीही, िजसन ेभी इªाएल के परमे�र 
क2 आराधना क2, उनके िलए यूनानी-रोमी नैितकता अिधक मायन ेनहb रखती 
थी। इसके िलए उनके पास तकN  संगत कारण भी था। Iप¤ iप स े पतरस के 
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पाठक बड़ी सं�या म. गैर यदी पृ¶भूिम स ेआए थे। मसीही बनन ेस ेपहले, वे 
यूनानी-रोमी संIकृित के उपासक थे। उXह]न े उसक2 यौन नैितकता और 
सावNजिनक �यौहार] को गले लगाया था। जब वे मसीही बन े तब भी उनका 
पुराना जीवन/संसार उनका सामना करता रहा। िमQ और प$रवार के सदIय 
उXह. वैस ेही जीवन जीत ेeए दखेना चाहते थे जैस ेवे अपना जीवन gतीत कर 
रहे थे। संभवतः उनसे कुछ को तो अपने पुरान ेजीवन क2 आदत] को छोड़ने म. 
क$ठनाई हो रही थी। पतरस के इन शmद] न ेउनके िलए सीमा बना दी जब उसन े
कहा 4क अXय जाितय] के समान अिभलाषा  म. जीवन िबतान ेका समय बीत 
चुका है। बeत हो चकुा! जैस ेमा-ँबाप बG ेको डांटत ेह], “यह तुम बeत देर स े
कर रहे हो,” अथाNत अब बeत हो गया है। हम. इस आशय के साथ पतरस के 
शmद] को समझना चािहए। जब उसन ेयह कहा 4क “पहले बeत समय गँवाया,” 
तो इसस ेउसका ता�पयN यह था 4क आवaयकता स ेअिधक समय बीत चकुा है। 
4कसी भी मसीही के िलए “अXय जाितय] के अिभलाषा के अनुसार” जीवन 
िबतान ेका कारण नहb है। 

“यदी” के िलए कोई भी अXय जाित, गैर यदी हो सकता है। जब यीशु न े
अपने िश¢य] को “सीिमत आदेश” दकेर भेजा, तो उसने उनस े कहा, “अXय 
जाितय] क2 ओर न जाना” (म�ी 10:5)। Iप¤ था 4क उXह. गैर य4दय] को 
िशTा नहb देना था। परंत,ु कलीिसया अपन े आपको सG े इªाएल के iप म. 
देखती है। uय]4क इªाएल अब कलीिसया है, तो मसीही समुदाय म. “अXयजाित” 
का ता�पयN गैर मसीही है। इस 6कार, जब पौलुस न े िथIसलुनी4कय] को 
“अXयजाितय] के जसै ेकाम अिभलाषा” (1 िथIसलुनी4कय] 4:5) का अनुकरण 
नहb करने को कहा, तो यह ऐसा है मानो उसके यूनानी मसीही पाठक] न ेअपन े
संगी यूनािनय] को िजXह]न ेमसीह को नहb अपनाया था, अXयजाित समझा। जब 
उXह]न ेबपितIमा के ~ारा मसीह को पहन िलया था, तौभी वे जाित स ेयनूानी 
थे परंत ुअXय जाित नहb eए। अXयजाित, गैर मसीही थे। िजस 6कार पौलुस न े 
1 िथIसलुनी4कय] 4:5 म. “अXयजाित” शmद का 6योग 4कया उसी 6कार पतरस 
न ेभी इस शmद का 6योग 4कया है। इस शmद को हम 4कस 6कार अनुवाद करत े
हW उसका अपना िनिहताथN है। अं©ेजी म. इसके िलए अXयजाित (“Gentile”) के 
बजाय मूwतNपजूक (“pagan”) शmद 6योग 4कया गया है। इसिलए 1 पतरस 4:3 
का NIV म. इस शmद का अनुवाद “मूwतNपजूक” (“pagans”) पाया जाता है। 

पहला पतरस 2:1 म. 6$ेरत न े िव�ािसय] को gवहा$रक गुण] क2 सूची 
6Iतुत क2 है िजXह. उXह. gवहा$रक जीवन म. अíयास करना है। यहाँ उसने उXह. 
एक दसूरी सचूी जारी 4कया है। इसस ेपहले के अनु�छेद म. मसीही समुदाय म. 
gा{ पाप, एक िवषय था। 4:3 म., मूwतNपूजक] के जीवन शैली को �यान म. रखा 
गया है। पतरस न ेयहाँ जो मूwतNपजूक] के पाप] क2 लTण क2 सूची 6Iतुत क2 है 
वह अXय पिQय] म. जारी पाप] क2 सूची स े िमलता जुलता है। 4:3, रोिमय] 
13:13 और गलाितय] 5:19-21 म. िलख े पाप] क2 सूची (िपयÔड़पन और 
कामुकता) 6मुख है। इसम. स े हरेक शmद] क2 संिT{ छानबीन सहायक िस� 
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होगी। 
लचुपन (ἀσέλγεια, आसेलगेइया) का ता�पयN आ�म सयंम छोड़ना है। यह 

ऐसा gवहार है िजस ेन तो परमे�र और न ही मनु¢य Iवीकार करत ेहW। जब 
कोई अपने आपको पशु समान यौन इ�छा के सुपदुN कर दतेा है और उसके 
प$रणाम क2 परवाह नहb करता है तो वह इस पाप का दोषी ठहरता है। बरुी 
अिभलाषा (ἐπιθυµία, एिपथुिमया) िनि¢¨य शmद है। इसस े अ�छ े या बुरे 
इ�छा/कायN का बोध होता है। पहला पतरस 4:3 म. 6योग 4कए गए इस शmद का 
संदभN ही “अिभलाषा” को Xयायसंगत बनाता है। कुछ इ�छाएं अ�छी होती हW। 
NASB इस यनूानी शmद को 4फिलि¯पय] 1:23 म. “अिभलाषा” (जी चाहता है) 
अनुवाद करता है : “जी तो चाहता है 4क कूच करके मसीह के पास जा रँ।” 
पतरस न ेइस शmद का 6योग गैरकानूनी इ�छा के iप म. 4कया है, िवशेषकर ऐस े
कायN जो लWिगक 6वृित क2 ह]। मतवालापन (οἰνοφλυγία, ओइनोफलूिगया) 
पर $ट¯पणी करने क2 आवaयकता है। नए िनयम म. माQ यही एक Iथान है जहा ँ
अिधक माQा म. मादक ºg सेवन करने के िलए इस यूनानी शmद का 6योग 
4कया गया है। 6ाचीन और आधुिनक समाज म. लीला¨2ड़ा (अनैितक यौन 
6वास), अपgय जीवन, और मादक ºg का सेवन 6चिलत है।  

घिृणत मwूतNपजूक (κῶµος, कोमोस) यनूानी देवी देवता  को चढ़ाया जान े
वाला भोज स ेसंबंिधत �योहार है। डायोिनिसयस क2 आराधना म. इस 6कार का 
दaृय 4दखाई देता है। एक मसीही को यह Iमरण 4दलाया गया है 4क जब उसके 
स�मुख इस 6कार के �योहार का आयोजन होता है तो उसको अपनी उिचत 
संगित चुनन ेक2 आवaयकता है। िपयÔड़पन (πότος, पोटोस) पहले वwणNत शmद 
स ेिमलता जुलता है ले4कन इसम. धमN क2 कोई िवधा नहb है। नए िनयम म. इस 
शmद का 6योग केवल यहb पर 4कया गया है, ले4कन सावNजिनक सभा म. यह 
दावत स ेसंबंिधत है जहाँ नशीली ºg भरपूरी स ेदी जाती है। नशीली ºg और 
लीला¨2ड़ा पर �यान देन े क2 आवaयकता है। यहाँ कोई दघुNटना नहb है 4क 
पतरस न े िव�ािसय] को घृिणत मूwतNपजूा स ेबच े रहन े के िलए पाप] क2 यह 
सूची अकIमात समा{ 4कया है। पतरस के पाठक] के जीवन स े मूwतNपजूा 
घिन¶ता स ेजुड़ा eआ था। वे मूwतNपूजक] म. स ेउ�ार पाकर आए थे। यूनानी-
रोमी देवी-देवता  क2 उपासना, िजनका अनैितक जीवन पर 4कसी भी 6कार 
का रोकथाम नहb था, अनैितक जीवन के एक बeत बड़ े ªोत थे। मूwतNपजूा 
शमNनाक था; यह “घृिणत” था uय]4क इसम. सृि¤ करने वाले परमे�र का 
अपमान था। इसके साथ ही, इसन ेअमानवीय gवहार को अनमुित दी और ऐसे 
काय� को उ�सािहत 4कया। सब 6कार क2 घृिणत कायN जसै ेबG] को जोिखम म. 
डालना, तलवार चलाने क2 6ितयोिगता, और लीला¨2ड़ा, यनूािनय] के हरेक 
घर म. पाया जाता था िजसको 4कसी ई�र क2 अनुमित क2 आवaयकता नहb थी।  
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मूwतNपजूक] क2 उ�रदािय�व (4:4-6) 

4इस स ेव ेअच�भा करत ेहW, 4क तमु ऐस ेभारी लचुपन म. उन का साथ नहb 
देत,े और इसिलय ेव ेबरुा भला कहत ेहW। 5पर व ेउस को जो जीिवत] और मरे 
e  का Xयाय करन ेको तयैार है, लखेा द.ग।े 6uय]4क मरे e  को भी ससुमाचार 
इसी िलय ेसनुाया गया, 4क शरीर म. तो मन¢ुय] के अनसुार उन का Xयाय हो, 
पर आ�मा म. व ेपरम�ेर के अनसुार जीिवत रह.। 

पतरस का िवचार ई�र रिहत जीवन, जो मूwतNपजूक] के समाज को 
च$रताथN करता है, िजसे उसके पाठक] न े पहले गले लगाया था, स े हटकर 
मूwतNपूजक] के हठ 4क िव�ािसय] को मूwतNपूजा और अनैितकता म. भाग लेना है, 
पर ठहर जाता है। यह दभुाN�य पूणN बात है 4क िजXह]न ेअपन ेजीवन को नाश 
होन ेके िलए सÃपा है, जब तक 4क दसूरे उनके इसम. भागीदारी को माXयता नहb 
देत ेहW, बeधा असहज अनभुव करत ेहW । जब िव�ािसय] न ेमूwतNपूजक] के रीित 
$रवाज] (अनिैतकता) म. भाग लेन ेस ेइनकार 4कया, तो उनका gवहार कैन के 
भांित समझा गया (1 यूहoा 3:12), उनसे घृणा करते थे िजनका अ�छा जीवन 
उXहb पर दोषारोपण करता था।2 

आयत 4. यूनानी नगर] म. सामािजक जीवन, �यौहार], ¨2ड़ा और कई 
6कार के रीित $रवाज, जो देवी-देवता  को समwपNत था, के इदN-िगदN घूमता था। 
सावNजिनक �यौहार] म. सामाXय रीित $रवाज, जैस ेिपयÔड़पन और लुचपन, क2 
पतरस न े9नंदा क2 है। मसीिहय] न ेइन सावNजिनक सभा  म. भाग लेन ेस ेअपन े
आपको अलग कर िलया था uय]4क िजस 6कार का समपNण उXह]न े4कया था वह 
उXह. इस 6कार क2 सावNजिनक सभा म. भाग लेन ेक2 अनुमित नहb देता (4:1)। 
अिव�ािसय] को उनके इस 6कार का gवहार अपमानजनक जान पड़ता था। 
इसी कारण मसीही होन ेक2 64¨या न ेसभंवतः उनके इ�छा को िवचिलत 4कया 
होगा। य4द मसीही लोग अपन ेधमN के 6ित यथोिचत पृथक रखत,े तो जब 4कसी 
अिव�ासी के संबंधी या पड़ोसी, यीशु को ई�र मानकर उसक2 आराधना करता 
तो संभवतः उXह. अिधक आपि� न होती। यनूानी संIकृित म. दसूरे देवी-देवता  
के िलए भी Iथान था। 4फर भी, जब वही लोग सावNजिनक सभा म. भाग लेन ेके 
िनमंQण को ठुकरा देत ेथे और अपने आपको अलग कर लेत ेथे, मानो जैस ेउनक2 
पुरानी परंपरा और पुरान े देवी-देवता कुछ भी नहb है, तो इसस े मूwतNपूजक 
अचंभा करते थे। 4कसी नए देवी या देवता स े वे अिधक आहत नहb होत े थे, 
ले4कन वे मसीिहय] के दावे स ेआहत हो जात ेथे : केवल एक ही ई�र है। पुरान े
देवी-देवता कुछ भी नहb हW। जब उनके पड़ोसी और िमQ सावNजिनक सभा म. 
भाग लेन ेस ेइनकार करते थे तो वे आहत अनभुव करते थे। इसस ेबढ़कर वे इस े
अपना अपमान समझत ेथे।  

मसीिहयत, संIकृित 6ितकूल था और आज भी वैसा ही है। यीशु नासरी क2 
िशTा अनैितक और लुचपन लोग] को चुनौती देता है। पतरस, यीशु क2 सेवा 
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केवल अपने मुख वाणी स े ही नहb करता है। कोई भी मसीह को ©हण करके 
अपने मूwतNपूजक पड़ोिसय] के साथ लचुपन म. जीवन नहb gतीत कर सकता है 
िजसम. वह पहले कभी जीवन gतीत 4कया करता था। ἀνάχυσις 
(अनाखुिसस), शmद का शािmदक अनुवाद “बाढ़” है। वे इस बात स ेअचंिभत थे 
4क एक gिh लापरवाही स,े जो मूwतNपूजक समाज क2 खबूी है, और िजस े
उXह]न ेपहले ही �याग 4दया था, उनके साथ िमलकर बाढ़ के समान आगे नहb 
बढ़ता है। इ4फिसय] 5:18, म. पौलुस न ेइसी शmद का 6योग 4कया है िजसका 
अनुवाद इस आयत म. “लुचपन” (ἀσωτία, असो$टया) 4कया गया है। पतरस के 
भांित, पौलुस इस शmद का संबंध िपयÔड़पन स े4कया है। 

पतरस का वचन मसीिहय] को ऐसा जीवन जीन ेके िलए चुनौती देता है जो 
संसार ~ारा सामाXय समझा जान े वाला gवहार] पर अिभयोग लगाये। जब 
लोग अपने जीवन को साधारण बनात े हW और अपने और दसूर] के जीवन को 
दाखरस, मादक ºg, लीला ¨2ड़ा और 9हंसा के ~ारा नाश करते हW तो इसस े
परमे�र अ6सo होता है। परमे�र के लोग] को इस 6कार के काय� म. भाग नहb 
लेना है। जो यह समझते हW 4क ससंार पर अिभयोग लगाने स ेवे शQुता मोल लेत े
हW, तो उXह. यीशु के य े वचन Iमरण रखन े चािहए, “हाय, तमु पर; जब सब 
मनु¢य तु�ह. भला कह., uय]4क उन के बाप-दाद ेझठेू भिव¢य~hा  के साथ भी 
ऐसा ही 4कया करते थे” (लूका 6:26)। 

जब िव�ासी इस 6कार जीत ेहW 4क ससंार उन पर अिभयोग लगाये, तो वे 
संसार स े9नंदा क2 अपेTा कर सकत ेहW। वाuयांश, बुरा-भला कहत ेहW, के िलए 
एक ही यूनानी शmद 6योग 4कया गया है। इसको य4द अिधक शािmदक iप म. 
देखा जाय े तो यह “9नंदा करना” (βλασφηµέω, mलासफेमेयो) समझा जा 
सकता है। अतः इस शmद का अथN जो पिवQ है उसको अिन¤/गंदा करना है। जब 
कोई परमे�र के नाम क2 9नदंा करता है तो वह 9नदंा करने का पाप करता है 
ले4कन परमे�र का अपन े लोग] के साथ इतना घिन¶ संबंध है 4क जब कोई 
उनको बुरा भला कहता है तो यह उसी क2 9नदंा करने के बराबर है। 6े$रत 9:4 
आँख खोलन ेवाली अनु�छदे है। तरसुस का शाऊल मसीिहय] को सता रहा था, 
ले4कन यीशु न ेउसस ेदिमaक के मागN म. पछूा, “हे शाऊल, हे शाऊल, त ूमुझ ेuय] 
सताता है?” (6े$रत 9:4)। पतरस इस बात को Iप¤ करने स ेनहb चूका 4क जब 
अिव�ासी परमे�र के लोग] के नाम] क2 9नदंा करते हW, तो वे परमे�र क2 ही 
9नंदा करते हW। 

आयत 5. िजन मसीिहय] को पतरस न े संबोिधत 4कया है उXह. अपन े
अिव�ासी पड़ोिसय] के अXयायपूणN आरोप पर अिधक �यान नहb करना है। 
6ितकार करना उनका िवशेषािधकार नहb है। “पलटा लेना मेरा काम है, 6भ ु
कहता है मW ही बदला दूँगा” (रोिमय] 12:19)। 6भ ुयीशु मसीह को उXह. िहसाब 
देना होगा। धाwमNकता स ेवह हर एक gिh का Xयाय चकुाएगा और उXह. उिचत 
दÁड देगा। जो परमे�र का िवरोध करते हW और उसके लोग] क2 झूठी 9नदंा करत े
हW वे Iवय ंउसके िज�मेदार ह]गे। 
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पूरे नए िनयम म. नरम न पड़न ेवाली एक िवषयवIत ुहै : परमे�र के Xयाय 
के साथ ही आधुिनक युग का अंत होगा। कुछ सीमा तक, परमे�र का Xयाय 
आरंभ हो चुका है। जो पाप म. जीवन िबतात े हW वे इस जीवन म. ही पाप का 
प$रणाम भुगतत े हW। अभी भी, इस संसार म. Xयाय सदैव 6बल नहb होता है; 
ले4कन 6भ ुके 4दन म. यह 6बल होगा। पतरस के अनुसार जो Xयाय आन ेवाला है 
वह “मनु¢य क2 उ�रदािय�व पर जोर देता है और इस बात क2 िनि�तता 4क 
एक 4दन अंततः Xयाय हर बुरे काय�, जो आज और यहाँ इस जीवन का भाग है, 
पर 6बल होगा।”3 

जो 9नदंा करते हW वे िन�य ही इसका “लेखा” द.गे। वे कब लेखा द.गे यह 
अलग िवषयवIत ुहै। पतरस न े6भु के आगमन क2 शीÞ अपेTा क2। 6भ ुXयायी 
होकर इस धरती पर पुनः आने के िलए तयैार है (दखे. 4:7)। 6े$रत न ेइस बात 
क2 भिव¢यवाणी नहb 4क यह कब होगा, जैस े4क कुछ समकालीन 6चारक इसके 
बारे म. 6चार करते हW। इसस ेभी बढ़कर यह अिधक मह�व था 4क मसीही लोग 
6भ ु के आगमन क2 6तीTा करते eए जीवन जीएं इसके बजाय 4क वे उसके 
आगमन क2 समय रेखा का छानबीन करे। 6भु उस घड़ी आएगा जब इस धरती 
पर जीवन अपनी चरम सीमा पर होगी। यह नूह के 4दन] क2 जल 6लय पूवN 
समय के समान होगा जब लोग खात-ेपीत ेऔर शादी mयाह करते ह]गे (लूका 
17:27)। परमे�र मरे e  और जीिवत] का Xयाय करेगा। जो उसके आगमन स े
पहले मर जाएंगे वे उसके आगमन पर जीिवत 4कए जाएंगे और वे आि�मक देह 
धारण कर.गे (1 कु³रंिथय] 15:44)। उसके आगमन पर जो जीिवत बच ेरह.गे वे 
बदल जाएंगे (1 िथIसलुनी4कय] 4:17) और आि�मक देह धारण कर.गे। जो 
अXयायपूणN तरीके स ेपरमे�र के लोग] को सतात ेहW और उनके नाम] क2 9नदंा 
करते हW वे परमे�र को “लेखा द.गे।” 

आयत 6. यह एक क$ठन आयत है प$रणामIवiप इस आयत का िविभo 
gा�या पाया जाता है। िनr $ट¯पिणया ँ उन सब gा�या  पर िवराम लगा 
देती है। बि�क, उन म. दो सबस ेअिधक सभंािवत $ट¯पिणय] पर �यान क. 4ºत 
करती है। इस आयत क2 gा�या करने क2 क$ठनाई सवN6थम इसके सदंभN स े
होता है। 6$ेरत न ेअवलोकन 4कया 4क मसीह “शरीर म. तो मनु¢य] के अनुसार 
उन का Xयाय करेगा” (4:5)। आगे, यह Iप¤ है 4क पतरस और उसके पाठक] न े
मसीह के शीÞ लौटन ेक2 भी अपेTा क2 थी (4:7)। 

पतरस के पाठक] न ेजो 6s उठाए थे, संभवतः वही 6s िथIसलुनी4कय] 
क2 कलीिसया म. भी उठी eई होगी (1 िथIसलुनी4कय] 4:13-18)। उन म. स े
कुछ लोग] का देहांत हो गया था और अभी तक 6भु वापस नहb लौटा था। जो 
6भ ु के ि~तीय आगमन स ेपहले मृ�य ु पा चकेु थे तो uया 6भु के आगमन पर 
उनको भी उसी उ�ार और आनदं म. सहभागी होने का अवसर 6ा{ होगा? चूँ4क 
जो लोग मर चकेु हW उनके Xयाय क2 िवचारधारा न े6s खड़ा 4कया, तो पतरस न े
अपने पाठक] को पुनः आ�ासन 4दलाया 4क 6भ ुउन मरे eए लोग] स ेउनके 
अभिhपूणN जीवन का लेखा लेगा, तो वह उन मरे eए लोग] को बचाएगा 
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िजXह]न ेिव�ासयो�यता स ेजीवन gतीत 4कया है। उसने यह िलखकर उनको 
पुनः आ�ासन 4दलाया, uय]4क मरे e  को भी ससुमाचार इसी िलय े(इसका 
यह ता�पयN है 4क यीशु द¤ु] का Xयाय चुकाएगा जब4क उसी समय उ�ार पाए 
e  को वह छुड़ाएगा) सनुाया गया 4क शरीर म. तो मन¢ुय] के अनसुार उनका 
Xयाय हो, पर आ�मा म. व ेपरम�ेर के अनसुार जीिवत रह.।  

ऐसा नहb लगता है 4क 6$ेरत के मन म. 4कसी gिh िवशेष को 6चार करन े
का िवचार रहा हो। NASB म. εὐηγγελίσθη (यूव.गिलसथे) 4¨या का अनुवाद 
अवैयिhक iप म. 4कया गया है, िजसका अनुवाद इस 6कार है “सुसमाचार 
6चार 4कया गया है,” ले4कन कुछ लोग इस अनुवाद स ेसतंु¤ नहb हW। वे सदंभN 
को मह�वपूणN समझत ेहW और यह तकN  करते हW 4क पतरस के मन म. जो 6चार है 
वह यीशु का 6चार था। 4:5 म., यीशु ही है जो Xयाय करन ेजा रहा है। अतः 4:6 
म. (तकN  आगे बढ़ता है) यह यीशु है िजसन ेससुमाचार का 6चार 4कया है। वे इस 
आयत का 4¨या iप Iवीकार करते हW, “uय]4क मरे e  को भी सुसमाचार इसी 
िलय े यीशु के ~ारा सुनाया गया।” िववाद यह है 4क 3:19 म. पतरस का 
अिभकथन 4:6 को िवIतृत करता है। वहा ँपतरस न ेकहा, “उसी म. उसन ेजाकर 
कैदी आ�मा  को भी 6चार 4कया।” य ेदोन] अनु�छदे इस दिृ¤कोण के समथNन 
म. िलया जाता है 4क यीशु ¨ूस पर अपने मृ�य ुप�ात ्और पुनØ�थान पूवN Iवय ं
मृतक] के ससंार म. गया था।  

3:19 क2 $ट¯पिणया ंयह इंिगत करती है, 4क बाइबल म. अXयQ पाई जान े
वाली तथा-किथत अवरोहण (Descensus) क2 िशTा Iप¤ iप स े पहली 
Iथािपत िशTा का िवरोध नहb करती है। 4फर भी, इस बात पर 6s उठाया जा 
सकता है 4क 4:6 यह अनुमान लगाती है 4क यीशु न ेअपने देह धारण स ेपूवN रह 
रहे िव�ासयो�य लोग] को 4कसी 6कार का सुसमाचार सुनान ेके उ�ेaय स ेमृ�य ु
लोक का Ðमण 4कया। �यान देन ेवाली बात यह 4क 3:19 म. “6चार 4कया” के 
िलए κηρύσσω (केØIसो) शmद का 6योग 4कया गया है, जब4क 4:6 म. इसके 
िलए εὐαγγελίζω (यूवांगेिलÍजो) शmद 6योग 4कया गया है िजसका अथN 
“सुसमाचार सुनाया” है। यह अ9चंतनीय नहb है 4क यीशु न ेमृ�यु लोक म. जाकर 
िवजय क2 घोषणा क2 होगी, परंत ुयह अ9चंतनीय है 4क 6भु न े उस लोक म. 
जाकर पािपय] को उ�ार पान े के िलए दसूरा अवसर 6दान 4कया होगा। 
सामाXयता, सुसमाचार सनुान ेका ता�पयN उ�ार के िलए Xयौता देन ेस ेहै। पतरस 
न ेअXयQ अपने पQी म. यह Iप¤ 4कया है 4क इस ससंार म. उ�ार और जीवन 
4कसी के gिhगत िव�ास का 6ितफल है (1:9, 17)। 

KJV, NASB और NIV अनुवाद म. काल म. 4कए गए प$रवतNन हम. इस 
आयत को समझने म. सहायता करता है। भतूकाल म. “मरे e  को भी सुसमाचार 
इसी िलय े सुनाया गया।” दसूरे शmद] म., अब वे मर चुके हW, ले4कन जब वे 
जीिवत थे तो तब उनको सुसमाचार 6चार 4कया गया। नए िनयम म. ऐसी कोई 
िशTा नहb है जो यह समथNन करे 4क िजXह]ने मसीह को इस संसार म. अपना 
पीठ 4दखाया है तो मृ�युपरातं उनको उ�ार पान े का अवसर 6दान 4कया 
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जाएगा। इ±ािनय] क2 पQी के लेखक न ेIप¤ 4कया, “मनु¢य] के िलय ेएक बार 
मरना और उसके बाद Xयाय का होना िनयुh है” (इ±ािनय] 9:27)। य4द हम 
NRSV ~ारा अनुवाद 4कए गए सवाNिधक शािmदक अनुवाद, “इस कारण मरे 
e  को भी ससुमाचार सुनाया गया है” (“For this is the reason the gospel 
was proclaimed even to the dead”), को ही ल., तो इसका आशय यही 
िनकलता है 4क उनको 6चार 4कया गया है जो अब मर चुके हW, न 4क उनको जो 
सुसमाचार 6चार के समय मर चकेु थे। पतरस न ेअपन ेपाठक] के 6s 4क यीशु 
न ेअपने ¨ूसीकरण और पुनØ�थान के बीच का समय कहा ँिबताया, का उ�र देन े
के िलए यह पQी नहb िलखी। वह उXह. पुनः आ�ासन देन ेके िलए िलखता है 4क 
जब 6भ ु6कट 4कया जाएगा तो आ�मा म. व ेपरम�ेर के अनसुार जीिवत रह.।  

पतरस के पाठक इस कारण आशीिषत हW 4क उXह]न े¨ूस के सदंेश को सुना 
है। पतरस न े“सुसमाचार” शmद का 6योग मसीह क2 मृ�यु, दफनाया जाना और 
पुनØ�थान के सीिमत सदंभN म. नहb बि�क उसने इस सदंेश के िवIतृत संदभN म. 4क 
मसीह उ�ार देता है, 6योग 4कया है। ससुमाचार वह संदेश है िजस ेपरमे�र न े
अपने पुQ को इस संसार म. भजेकर, अपन ेिलए लोग] क2 एक झुÁड को उ�ार 
देकर अपनी 6ितpा क2 पwूतN क2 है। सुसमाचार 6चार जो यीशु के बारे म. उ�लेख 
करता है वही ससुमाचार है। यह अनुवाद “uय]4क मरे e  को भी सुसमाचार 
इसी िलय े सुनाया गया ...” अिधक Iप¤ होगा य4द यह “. . . उसका 6चार 
उनको भी 4कया गया जो अब मर चकेु हW” पढ़ा जाये। 6े$रत न ेिजन “मरे e ” 
का िज¨ 4कया है वे वाIतव म. जीिवत थे जब उनको यीशु के बारे म. 6चार 4कया 
गया था, ले4कन 6भ ुका Xयायी होकर वापस लौटने स ेपहले ही वे मर चकेु थे। 
ऐस ेिIथित म. पतरस के पाठक] को पुनः आ�ासन क2 आवaयकता थी। पतरस 
के मन म. जो “मर गए थे” वे मसीही हW जो अब मर चकेु हW। 4:6 िव�ािसय] को 
पुनः आ�ासन देता है। 

सवN6थम, पतरस 4:6 का संबंध 3:19 स े िनrिलिखत वhg] म. स े
संबंिधत हो सकता है: (1) य4द 3:19 का अथN इस संदभN म. िलया जाय े4क यीशु 
न े नूह के ~ारा मरे e  को 6चार 4कया तो यह आयत इस उपमा को और 
अिधक िवIतृत करता है। ऐसी प$रिIथित म. हम. पुरान ेिनयम के भिव¢यवhा  
और अिभिषh लोग] के िशTा और 6चार को इस आशय म. लेना होगा 4क जैस े
मसीह न ेउनके ~ारा लोग] को “ससुमाचार” 6चार 4कया। इस आयत म. िजनको 
यीशु न े“6चार 4कया” (3:19) वे य ेहW जो अब “मर चकेु हW।” हम यह मानत ेहW 
4क पतरस अपन ेपाठक] को यही समझाना चाहता था। (2) य4द 3:19 का अथN 
इस सदंभN म. िलया जाय े 4क यीशु अपन े ¨ूसीकरण और पनुØ�थान के बीच 
मृ�युलोक म. गया था, तो 4:6 का अथN यह होगा 4क यीशु न े ¨ूस पर अपन े
िवजय क2 घोषणा उन लोग] को क2 िजXह]न े भूतकाल म. िव�ासयो�यता के 
साथ जीवन िबताया था। जो लोग भूतकाल म. मर गए हW उनका उ�ार केवल 
मसीह म. िव�ास करने के ~ारा ही हो सकता है। इसिलए उसन ेअपनी िवजय 
क2 घोषणा उनसे क2 ता4क वे िव�ास कर. और उ�ार पाएं। यहा ँइस बात क2 
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िशTा नहb पाई जाती है 4क सभी मरे e  न ेससुमाचार सुना और इसके ~ारा 
उनका उ�ार eआ या 4फर आpा न मानन ेवाले को दसूरा अवसर 6दान 4कया 
जाएगा। बि�क इसका आशय यह है 4क जो िव�ासी मसीह के मृ�यु स े पहले 
जीिवत थे वे इस मसीह के इस घोषणा को सुन सक. गे, िव�ास कर सक. गे और 
उ�ार पा सक. गे। यही 6चार उन लोग] के िलए जीवन लाएगा िजXह]न ेधरती 
पर अपने जीवन को िव�ासयो�यता के साथ जीया परंत ु जो अिव�ासी और 
आpा न मानन ेवाले रहे हW उनके िलए मृ�य ुलाएगी। 

जो मर गए हW उनके िलए पतरस न ेकहा 4क उनको यीशु का 6चार 4कया 
गया है 4क शरीर म. तो मनु¢य] के अनुसार उनका Xयाय हो, “पर आ�मा म. वे 
परमे�र के अनसुार जीिवत रह.।” “शरीर म. मनु¢य] के अनसुार Xयाय” का uया 
ता�पयN है? NASB इस वाuयाशं को “मनु¢य] के अनुसार” (κατά 
ἀνθρώπους, काटा आं¸ोपुस) के संदभN म. अनुवाद करता है िजसका अथN 
“मनु¢य] के रीित $रवाज के अनुसार” या “मनु¢य] के तरीके स”े है। पतरस न े
मसीिहय] को पुनः आ�ासन 4दलाया 4क यCिप वे सभी मानव जाित के समान 
मृ�यु का सामना करत ेहW ले4कन मृ�य ुउनके िलए अंत नहb है। मसीही और गैर 
मसीही एक समान, पाप के प$रणामIवiप मरत ेहW। िव�ािसय] के िलए पनुः 
आ�ासन यह है 4क यCिप वे भी सभी मन¢ुय] के समान मृ�यु का सामना कर.गे, 
ले4कन मसीह उनको उसके 6कट होन े के 4दन उXह. छुड़ाएगा। यCिप NRSV 
अिधक शािmदक है ले4कन यह इस आशय को अ�छी तरह स े6Iतुत करता है : 
“यCिप शरीर म. उनका सबके समान Xयाय 4कया गया है, पर वे आ�मा म. 
परमे�र के समान जीिवत रह.गे।” मसीिहय] का “शरीर म. मनु¢य] के समान 
Xयाय 4कया गया है” का अथN यह है 4क सभी मनु¢य] के समान वे भी मर.गे। पाप, 
िव�ािसय] के दैिहक जीवन म. वही दावा 6Iतुत करता है जैस े 4क वह 
अिव�ािसय] के दैिहक जीवन म. करता है। 4फर भी िव�ािसय] के िलए यह 
कहानी का अंत नहb है। uय]4क मसीह Xयायी है, परमे�र के वचन के अनुसार 
“वे आ�मा म. जीिवत रह.गे।”  

अतं िनकट ह ै(4:7-11) 

7सब बात] का अXत तरुXत होनवेाला है; इसिलय ेसयंमी होकर 6ाथNना के 
िलय ेसचते रहो। 8सब म. ¿¶े बात यह है 4क एक दसूरे स ेअिधक 6मे रखो, 
uय]4क 6मे अनके पाप] को ढापँ देता है। 9िबना कुड़कुड़ाए एक दसूरे का अितिथ-
स�कार करो। 10िजसको जो वरदान िमला है, वह उस ेपरम�ेर के नाना 6कार के 
अन©ुह के भल ेभÁडा$रय] के समान एक दसूरे क2 सवेा म. लगाए। 11य4द कोई 
बोल,े तो ऐसा बोल ेमानो परम�ेर का वचन है; य4द कोई सवेा करे, तो उस 
शिh स ेकरे जो परम�ेर देता है; िजसस ेसब बात] म. यीश ुमसीह के ~ारा, 
परम�ेर क2 मिहमा 6गट हो। मिहमा और सा·ाqय यगुानयुगु उसी का है। 
आमीन। 
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पतरस न ेअपने पाठक] स ेआ©ह 4कया 4क वे उन पाप] स े4फर जाएं जो 
उXह]न ेभूतकाल म. 4कए थे। उसने उXह. यह भी Iमरण 4दलाया है 4क जो उनको 
सतात ेहW वे, जो जीिवत और मरे e  का Xयाय करता है, को इसका लेखा द.गे। 
इसस े भी बढ़कर, उसन े उXह. पुनः आ�ासन 4दलाया 4क यCिप वे मृ�य ु के 
आधीन हW, तौभी यीशु उXह. आ�मा म. िजलाएगा। अब उसके िलए यह अवसर था 
4क वह उXह. िमशन क2 आवaयकता समझाए। मसीह के 6कट होन ेका समय 
िनकट था, ले4कन उसी समय उXह. परमे�र क2 राqय के यो�य जीवन यापन 
करना था। इस जीवन को सेवा, एक दसूरे के 6ित 6ेम और परमे�र क2 मिहमा 
के ~ारा सुशोिभत करना था। 

आयत 7. यह मानना 4क 6भ ुबादल] म. दोबारा 6कट होगा व अिनि�त 
भिव¢य और यह 4क उसका आगमन िनकट है, म. िवचारणीय अंतर है। आरंिभक 
मसीिहय] के िलए 6भ ु का आगमन ~ार पर ही था (1 कु³रंिथय] 7:29; 
4फिलि¯पय] 4:5; याकूब 5:8)। सब बात] का अXत तरुXत होनवेाला है। इस 
आयत को आि�मक iप देन ेका 6यास, इसके साथ अXयाय कर सकता है। यह 
एक िव�ासी के मरन ेक2 िनकटता का संदभN नहb है। यह कहना 4क “सब बात] 
का अतं िनकट है” और 4क “एक gिh 4कसी भी Tण मर सकता है” दो अलग-
अलग वhg है। जब लोग इस बात पर िव�ास करते हW 4क “सब बात] का अंत 
िनकट है” तो लोग उस समय अलग-अलग तरीके स ेजीवन gतीत कर रहे होत े
हW। 

पतरस और उसके पाठक] न े परमे�र क2 तुरही के फँूके जान ेका 6तीTा 
4कया (1 िथIसलुनी4कय] 4:16)। उXह]न ेजब 6भ ुरात म. आन ेवाले चोर क2 
भांित आएगा (1 िथIसलुनी4कय] 5:2; 2 पतरस 3:10) क2 घड़ी “िनकट” है, 
जैस ेसमय पर िव�ास 4कया। कुछ समकालीन मसीही लोग इस िवचार धारा स े
असहज हW uय]4क ऐसा 6तीत होता है जसै ेपतरस स ेकुछ गलितया ँहो गई हो। 
दो हजार वषN बीत चुका है, और वह अभी तक 6भु नहb आया है। इस 6कार का 
िवचार धारा इस अनु�छेद क2 मूल बात को छोड़ देती है। हर सदी के मसीिहय] 
को उसके आने क2 आशा म. जीना चािहए। जॉन मर� न ेइस ेबeत ही अ�छी तरह 
स े6Iतुत 4कया है जब उसन ेकहा, “अंत का िवषय सदैव ता�कािलक और अIथाई 
के 6ित हमारे दिृ¤कोण का िनधाNरण करे।”4 जो “उस धXय आशा क2 अथाNत ्
अपने महान परमे�र और उ�ारकताN यीशु मसीह क2 मिहमा के 6गट होन ेक2 
बाट जोहते रह. ह]” (तीतुस 2:13) को पिवQ जीवन जीने के िलए उ�सािहत 
4कया गया है। उसका आगमन िनकट है, क2 6तीित 4कए िबना िव�ासी, उसके 
6तीTा म. कैस ेजीवन िबता सकता है? “वह कहता है, ‘हा,ँ मW शीÞ आने वाला 
ँ।’ आमीन। हे 6भु यीशु आ” (6कािशतवाuय 22:20)। 

यीशु न ेअपने िश¢य] स ेम�ी 24; 25 के “जैतून पवNत का उपदेश” म. अपने 
पुनरागमन के बारे म. बात. क2। उसके पुनरागमन के िनि�त समय का gथN 
आकलन क2 चतेावनी दकेर (म�ी 24:26), उसने कई द¤ृांत 4दए। उनम. स ेएक 
उस दास के बारे म. है िजसका Iवामी अकIमात लौट आता है। द¤ृांत म. Iवामी 
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के लौटने क2 समानता को मसीह के Iवय ंलौटने क2 समानता दशाN कर, 6भ ुन े
चेतावनी दी 4क इस संसार क2 गितिविध 4कसी के अपेTा स ेकहb ज�दी समा{ 
हो जाएगी (म�ी 24:45-51)। दसूरी तरफ वह अपने आने म. िवलंब भी कर 
सकता है। 

अगला द¤ृांत पाँच बुि�मान और पाँच मूखN कँुवा$रय] का है। द�ुहे के आने 
क2 घड़ी को मसीह के आने क2 समानता म. देखा जा सकता है। पूवNवत¥ द¤ृांत क2 
भांित, यह द¤ृातं भी यही िसखाता है 4क 6भु 4कसी क2 अपेTा स ेकहb अिधक 
िवलंब स ेआ सकता है (म�ी 25:1-13)। पूवNवत¥ द¤ृांत के भांित यीशु न ेदसूरे 
द¤ृांत का सारांश यू ँ 4कया : “इसिलय ेजागते रहो, uय]4क तमु न उस 4दन को 
जानते हो, न उस घड़ी को” (म�ी 25:13)। परमे�र के Xयाय म. सिoकटता और 
िवलंब के तनाव को पूरे बाइबल म. बड़ी सावधानी स ेसंवारा गया है। 6भ ुका 
4दन िनकट है (यशायाह 56:1; सपXयाह 1:12; योएल 3:14), परंत ु Xयाय 
परमे�र के चुनाव के अनसुार अिनि�त भिव¢य क2 ओर धकेल 4दया गया है। 
यीशु के 4दशा िनद�श का अनकुरण करते eए पतरस न े“सब बात] का अंत होन े
वाला है” पर 4कसी 6कार का आकलन 6Iतुत नहb 4कया है 4क अंत कब होगा। 
उसने केवल इतना कहा 4क मसीिहय] को उसके आगमन क2 6तीTा करते eए 
जीना चािहए। कलीिसया क2 िशTा यह नहb है 4क 6भु आएगा; बि�क यह 4क 
6भ ुशीÞ लौटेगा। मसीही लोग अंत के 4दन] म. रहत ेहW। 4कसी भी Tण वे यीशु 
को देखन ेक2 अपेTा कर सकत ेहW। अगर यही मामला है तो उXह. भलाई और 
तरस भरा पिवQ जीवन जीने क2 आवaयकता है।  

�यान देन ेवाली बात यह है 4क जब पतरस न ेअंत के 4दन] के बारे म. िलखा 
तो उसने यीशु का इस धरती पर हजार वषN के शासन के बारे म. कुछ नहb कहा 
है। महा uलेश, मसीह िवरोधी या आरमा िगदोन के बारे म. भी उसने वणNन नहb 
4कया है। 6भ ुके 6कट होने का वह समय होगा जब वह “जीत] और मरे e  का 
Xयाय करने को तयैार है” (4:5)। यह सभी बात] के “अंत का समय होगा,” 
िजसका अथN यह है 4क भौितक कायनात या मानव जीवन, जसैा हम जानते हW, 
का अतं होगा। मानव जाित को छुड़ान ेक2 परमे�र क2 योजना क2 पूwतN हो चकु2 
होगी 4क मसीह मानव इितहास म. 4फर स े6गट होगा। अब उसका मिहमा म. 
ि~तीय आगमन शेष है। उसके 6गट होन ेपर सभी घुटना $टक. गे और हर जीभ 
अंगीकार करेगी (4फिलि¯पय] 2:10)। 

अंितम बात] (6भ ु का पुनरागमन, Xयाय, और उसके बाद आने वाली 
अनंतता) के अ�ययन के िलए 6युh तकनीक2 शmद “एIखेटोलोजी” (अिंतम 4दन] 
के िस�ांत) है। नए िनयम म. अंितम समय का अ�ययन 4क भिव¢य कैसा होगा, 
का केवल एक मजदेार प$रक�पना नहb है। इस 6कार क2 प$रक�पना हमारे 
समय के यो�य नहb है। बि�क, 6भ ुके पुनरागमन और उसके आगमन के साथ 
होन ेवाली Xयाय ही भिhपूणN जीवन क2 ग�भीरता समझाती है। uय]4क 6भ ुका 
आगमन “िनकट है,” तो मसीही लोग 6ाथNना के उ�ेaय स े उिचत Xयाय और 
सौ�य आ�मा चाह.ग।े नए िनयम म. एIखेटोलोजी हमेशा निैतकता क2 मांग करती 
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रही है। यह भिhपूणN जीवन जीन ेक2 मांग है।  
“उिचत Xयाय” (σωφρονέω, सोÒोनेओ) और “सौ�य आ�मा [का होना]” 

(νήφω, नेफो) दो यूनानी आदेशा�मक शmद का अनुवाद है िजनके अथN िमलते 
जुलत ेहW। अंत के 4दन] के बारे म. 9चंतन करने का प$रणाम यह है 4क मसीही 
लोग संवेदी, Iप¤ िवचार] वाले व संयमी हो जाते हW। 6$ेरत न े1 पतरस 1:13 म. 
िलखा, “इस कारण अपनी-अपनी बुि� क2 कमर बाँधकर, और सचेत रहकर, उस 
अनु©ह क2 पूरी आशा रखो जो यीशु मसीह के 6गट होन ेके समय तु�ह. िमलन े
वाला है।” यहाँ भी पतरस न े“सचते रहो” 4¨या 6योग 4कया है। uय]4क “सभी 
बात] का अंत िनकट है,” यह वह समय है जब पाप] को अपन ेस ेअलग करना है, 
यह वह समय है जब धाwमNकता हमारे जीवन म. राज करे। जैस े 4क 6$ेरत न े
अXयQ िलखा, “जब4क य ेसब वIतुएँ इस रीित स ेिपघलने वाली नहb हW, तो तु�ह. 
पिवQ चाल चलन और भिh म. कैस ेमनु¢य होना चािहए!” (2 पतरस 3:11)। 

सौ�यता/सयंमी का आ©ह ही 6ाथNना क2 6Iतावना है - यह “6ाथNना का 
उ�ेaय है।” पतरस के शmद हमारे िलए Iमरण पQ5 है 4क परमे�र के साथ 
हमारा संबंध एक ग�भीर िवषय है। परमे�र को अवसर के अनुसार, जब सामन े
खतरा होता है, Iमरण करते हW तो यह धाwमNक होन ेका ढ]ग करने जैसा है। 
पतरस के शmद हम. यह Iमरण 4दलाते हW 4क परमे�र को आराधना, Iतुित, और 
6ाथNना म. ढँूढन ेके िलए कम स ेकम उसका �यान और भय मानन ेक2 आवaयकता 
है। बाइबल 6ाथNना के उ�ेaय और कायN का सुिनयोिजत तरीका नहb 6Iतुत 
करती है। बि�क, यह हम. िजन लोग] न े6ाथNना क2 और uया 6ाथNना क2, के बारे 
म. बताती है। यह हम. 6ाथNना सनुन े वाले और अपन े लोग] के िनवेदन] का 
6�यु�र देन ेवाले परमे�र के बारे म. बताता है। “उनके पुकारन ेस ेपहले ही मW 
उनको उ�र दूँगा, और उनके माँगत ेही मW उनक2 सुन लँूगा” (यशायाह 65:24)। 

परमे�र के स�मुख आना एक ग�भीर िवषय है, यह परमे�र का भय मानन े
का समय है, अपन ेभीतरी मनु¢य�व म. झांककर देखन ेका समय है। कुछ समूह है 
जो Iवय ंको परमे�र क2 मिहमा होन ेका दावा करते हW ले4कन जहाँ वे परमे�र 
के स�मुख “ग�भीर होन”े जसैी कोई बात नहb मानी जाती है। इÔ2सवb सदी म., 
अमे$रकन एंटरटैनम.ट इंडIÓी, असे�बली आफ गॉड चचN पर हावी eआ। बeत स े
लोग] के मन म. यह बात आई 4क रॉक कXसटN के तरह आराधना करना बड़ा 
रोचक व मजदेार होगा। आराधना एक आनंदमय Tण होता है, ले4कन यह आनंद 
हंसी मजाक करने जैसा नहb है। पतरस न ेजो सौ�यता और उिचत Xयाय के बारे 
म. परमे�र के लोग] को कहा है उसस ेरॉक बैÁड, इलेuÓीक िगटार, एक ताल म. 
ताली बजाना इ�या4द के साथ समझौता करना क$ठन है ले4कन कभी-कभी कुछ 
कलीिसया इसी भाव म. बह जाती हW। जब पतरस न ेकहा 4क, “इसिलये संयमी 
होकर 6ाथNना के िलय ेसचेत रहो” तो यह परमे�र के लोग] के िलए आराधना 
जो प�ाताप, �यान, संIमरण और धXयवाद देन े को IपशN करता है, अिधक 
उपयोगी िस� होता है।  

आयत 8. कुछ दढ़ृ मनोवृित हW जो कभी-कभी िवशेष अवसर पर ठीक होती 
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हW। यह सवNदा मसीही जीवन को िचिQत नहb करती है परंत ुयह मसीही जीवन 
का एक अंग है। कभी-कभी जब िव�ािसय] पर अकारण हमला होता है तो वे 
समथNन जुटान ेके िलए एकिQत हो जाते हW। यह ऐस ेसमाज के िलए जो एक साथ 
रहत ेहW, जो एक दसूरे स े6ेम करते हW उनको पतरस आयत 8 म. संबोिधत करता 
है। 

अिव�ासी यह देखकर अचंभा करते हW 4क मसीह के िश¢य उनका भारी 
लुचपन म. साथ नहb देत ेहW (4:4)। यह अ�छा है 4क जब िव�ासी कभी-कभी 
अपने आपको यह Iमरण 4दलाते हW 4क “वे उसको जो जीत] और मरे e  का 
Xयाय करने को तैयार है, लेखा द.गे” (4:5)। अंत म. Xयाय क2 जीत होगी। एक 
तरफ, मसीही लोग अपन ेशQु  को दया और आदर 4दखाना चाहत ेहW तो वहb 
दसूरी तरफ, िव�ासी लोग िन�य मसीह 6भ ुके साथ एक 4दन िवजयी ह]गे। 
जब मसीह 6गट होगा तो वह उनको Iथािपत करेगा। 6भ ुद¤ु] को अपन ेस�मुख 
स ेहटा देगा। जो लोग एक मसीही के िव�ास को नहb मानत ेहW तो उनके और 
मसीही के िIथित म. बeत अिधक अIप¤ता पायी जाती है। एक मसीही को उस 
6कार के जीवन शैली स ेअपन ेआपको अलग रखना है जो उसके िव�ास स ेमेल 
न खाती हो, परंत ुउसको चािहए 4क वे उXह. बताएं 4क वे भी परमे�र के सृि¤ 
हW।  

अिव�ािसय] क2 िIथित अIप¤ है, परंत ु उनके साथ ऐसा नहb है िजनके 
साथ मसीही लोग अपना िव�ास साझा करत ेहW। पतरस न ेिव�ािसय] स ेआ©ह 
4कया 4क वे एक दसूरे स ेअिधक 6ेम रख.। ज.े एन. डी. केली न ेइस आदेश सचूक 
वाuयांश का अनुवाद इस 6कार 4कया, “सबस ेबढ़कर, एक दसूरे स ेपूरे बल के 
साथ 6ेम रखो” (“Above everything, keep your love for one another at 
full strength”)।6 मसीिहय] का एक दसूरे के 6ित जो 6ेम है वह मसीह के 6ेम के 
कारण बढ़ता जाता है। 1:8 म. 6े$रत न ेकहा, “उससे तुम िबन दखे े 6ेम रखत े
हो।” दोषरिहत िस�ांत पतरस के पाठक] क2 आवaयकता नहb था।7 वे मसीह को 
जानत ेथे और यह भी जानत ेथे 4क उसन ेउनके िलए uया 4कया है (2:21-25)। 
वे जानते थे 4क 6भ ुलौटेगा और वे यह भी जानते थे उस 4दन के आने तक उXह. 
4कस 6कार का जीवन जीना है। य4द य े सभी बात. स�य होती तो मसीह का 
राqय उनके म�य िस� होता। एक सीमा तक उXह]न ेएक दसूरे के 6ित अचूक 
6ेम 4दखाया, वे मसीह के आशीष] म. सहभागी eए। जब िव�ािसय] न ेमसीह 
क2 देह म. एक दसूरे के 6ित अिमट 6ेम का अíयास 4कया तो उXह. IवगN का 
पूवाNभास eआ। यह तो यीशु है िजसन ेIवय ंकहा, “य4द आपस म. 6ेम रखोगे, तो 
इसी स ेसब जान.गे 4क तुम मेरे चेले हो” (यूहoा 13:35)। 

इसम. पतरस न ेयह भी जोड़ा, 6मे अनके पाप] को ढापँ देता है। इस वhg 
का अथN पूरी तरह Iप¤ नहb है। पतरस के इस वhg का सभंवतः यह अथN हो 
सकता है 4क मानवजाित के 6ित परमे�र के 6ेम न ेउसे मसीह को छुटकारा दनेे 
वाले के iप म. भेजन े के िलए िववश 4कया होगा। Xयाय के 4दन, मसीह के 
6ितिनिध 6ायि�त के ~ारा, परमे�र सारे पाप] को ढापं लेगा।8 दसूरी 
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संभावना यह है 4क पतरस Iवय ं4:1 म. वwणNत पाप के सदंभN का अनुकरण कर 
रहा है। एक मसीही न ेबeत पाप कमाया था; िजस ेउसने अब पीठ 4दखा 4दया 
है। 4:8 म., पतरस का ता�पयN यह भी हो सकता था 4क मसीह म. अपने भाइय] 
एवं बहन] के 6ित 6ेम ही एक मसीही को पाप को पीछे छोड़न े के िलए बल 
6दान करता है। 6ेम पाप] को ढांप दतेा है का अिभ6ाय यह है 4क यह 4कसी के 
जीवन स ेपाप] को पूरी तरह स ेहटा देता है। 6ेम के कारण कोई भी जीवन के 
पापमय पथ को पीठ 4दखा सकता है।9 जब 4क य ेदोन] gा�या म. बड़ा दम है, 
4फर भी इसस े भी उ�म एक और gा�या है। यह gा�या जब 6े$रत न े
िव�ािसय] को मसीह के समुदाय म. एक दसूरे के 6ित 6ेम 4दखाने के िलए 
उ�सािहत 4कया तो उसी के तुरंत बाद पाया जाता है। यह उिचत होगा य4द हम 
इस वाuयांश, “6ेम अनके पाप] को ढाँप देता है” को िव�ािसय] के म�य आपसी 
6ेम के िलए gा�या�मक iप म. देख.। यह संभावना है 4क पतरस के पाठक] को, 
समकालीन मसीिहय] के भांित, जब उXह]न ेएक दसूरे के चाल-चलन देखा होगा 
तो उXह. भी उदारवादी Xयाय क2 आवaयकता पड़ी होगी। 

एक मसीही का दसूरे मसीिहय] के साथ संगित 4कए िबना मसीही होन ेका 
कोई अथN नहb है। मसीह क2 सेवा करना सहज iप स ेएक सामुदाियक अनुभव 
है। संभवतः एक दसूरे के 6ित अिव�सनीय 6ेम 4दखान ेक2 हमारी इ�छा क2 
तुलना म. हमारे भीतर मसीह का कोई भी परीTण नहb है। जब भी लोग एक 
दसूरे के साथ नजदीक2 संबंध म. रहत ेहW, तो वे एक दसूरे के वे गुण व अवगुण ढँूढ 
लेत ेहW जो उXह. लगातार परेशान करता रहता है। िव�ासी लोग] को जब उXह. 
अपने संगी िव�ािसय] के परेशान करने वाली अवगुण] का पता चलता है तो वे 
उनके साथ कैस ेबताNव कर.गे? इसके िलए पतरस का यह उ�र है, “6ेम अनेक 
पाप] को ढांप देता है।” सचमुच, य4द कलीिसया को शांित, एकता, और सñाव 
के साथ जीना है, तो मसीही लोग] का एक दसूरे के 6ित 6ेम “अनेक पाप] को 
ढांपता है।” 

ऐस ेबeत कम अवसर ह]गे जब मसीही लोग एक साथ ह] और कोई 4कसी 
के 6ित अपराध न करे। घ$टया, असंवेदनशील gवहार का कोई बहाना नहb है; 
4फर भी कुछ लोग हW जो बeत ज�दी दोष लगाते हW। यीशु क2 कलीिसया ऐस े
लोग] के िलए नहb है जो अपने गंद ेभावना  को िलए 4फरत ेहW। हरेक मसीही, 
समय के अनसुार, या तो दोष लगाने वाला या 4फर दोषी होगा। शmद] को 
दीवार न बनान ेक2 अनुमित देत े eए, मसीही लोग एक दसूरे को िबना सोच 
समझ के बोलन ेक2 अनुमित देत ेहW। “ज�द 6ित4¨या करने वाले” मसीही उपºवी 
होत ेहW। जो दसूर] क2 आवaयकता  का बतंगड़ बनात ेहW वे दसूर] के पाप] को 
अनदेखा करने के यो�य नहb है। मसीह के समुदाय के अदंर 6ेम “अनेक पाप] को 
ढांप देता है” uय]4क मसीिहय] का एक 6भु है, जो उनके 6ित उसका 6ेम अनेक 
पाप] को ढांपता है। दसूर] के अंदर क2 कमजो$रया ँप$रपÂ मसीिहय] का एक 
दसूरे के 6ित 6ेम को कम नहb करता है। जैसा उXह]न ेIवय ं6भ ुस ेअनुभव 4कया 
है वैस ेही वे वही Tमादान और दया दसूर] के कमजो$रय] के 6ित 4दखाएंगे।  
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6भ ुका उसके लोग] को िनद�श 4क “6ेम अनेक पाप] को ढांप दतेा है” वhg 
का दØुपयोग हो सकता है। जब पौलुस को पता चला 4क कु³रंथुस क2 कलीिसया 
Iप¤ iप स े 9नंदा 4कए िबना, एक gिभचारी gिh को जगह द े रही है तो 
उसने उXह. यह नहb कहा 4क कोई दसूरा तरीका अपनाओ uय]4क “6ेम अनेक 
पाप] को ढांपता है” (1 कु³रंिथय] 5)। कभी-कभी 6ेम 4कसी भाई या बिहन जो 
पाप म. जीवन gतीत कर रहा/रही है का सामना करता है। 6मे को कभी-कभी 
डांट फटकार क2 भी आवaयकता होती है। एक बुि�मान भाई या बिहन डांट को 
गले स ेलगायेगा। पतरस के वhg को कभी भी पाप के िलए अनुpा पQ के iप 
म. नहb लेना चािहए। 

आयत 9. 6ाचीन भूम�यसागरीय TेQ म., अितिथ स�कार बeत अ�छा गुण 
माना जाता था। नए िनयम म. इसका उदाहरण बार-बार देखन ेको िमलता है। 
धXय लोग] के बारे म. यीशु न ेकहा, “मW परदेशी था, और तुम न ेमुझे अपन ेघर म. 
ठहराया” (म�ी 25:35)। 6भ ु न े शमौन नामक फरीसी को उसके सामाXय 
अितिथ स�कार के िलए िझड़का (लूका 7:44-47)। उसने एक gिh के बारे म. 
बताया जो आधी रात को सहायता मांगन ेआया (लूका 11:5-8)। पौलुस न ेरोम 
के िव�ािसय] को अितिथ स�कार का अíयास करने के िलए चेतावनी दी 
(रोिमय] 12:13)। इ±ािनय] के पQी के लेखक न ेिलखा, “अितिथ-स�कार करना 
न भूलना, uय]4क इसके ~ारा कुछ लोग] न े अनजाने म. IवगNदतू] का आदर-
स�कार 4कया है” (इ±ािनय] 13:2)। यूहoा का तीसरा पQी अितिथ स�कार के 
बारे म. ही है। इस सबके साथ पतरस न ेकहा, “एक दसूरे का अितिथ-स�कार 
करो।” “एक दसूरे” स े 6$ेरत का ता�पयN दसूरे िव�ािसय] के िलए था, परंत ु
अितिथ स�कार सबके साथ होना चािहए। 

संभवतः 6$ेरत के मन म. साधारण मसीही स�कार क2 भावना रही होगी 
िजस ेएक दसूरे के साथ घर] म. 4दखाना चािहए था। यह भी सभंावना है 4क वह 
अपने पाठक] के म�य सामािजक पारIप$रक 4¨या को बढ़ावा देना चाहता था। 
ùकंतु, ऐसे भी अवसर थे जब अितिथ स�कार को सामािजक मामले स ेबढ़कर 
अíयास 4कया जाना चािहए था। उन 4दन] Ðमणकारी िशTक और भिव¢यवhा 
थे जो कलीिसया म. िशTा दकेर िव�ािसय] को उ�सािहत करत ेथे। उनम. स ेएक 
4दमेिQयुस थे (3 यूहoा 12)। पौलुस और उसके सहकम¥ उनम. स ेकुछ लोग थे। 
िजन कलीिसया  म. उXह]न ेसेवा क2 वहा ँस ेउनको सहायता व 6ो�साहन क2 
आवaयकता थी। उन 4दन] झूठे भिव¢यवhा (1 यूहoा 4:1) और झूठे िशTक भी 
थे (2 पतरस 2:1)। उनक2 अितिथ स�कार का अथN उनके बुरे काय� म. सहभागी 
होना था (2 यूहoा 11)। 

द$रº लोग] को, िजनको पतरस न ेसंबोिधत 4कया है, अितिथ स�कार क2 
अिधक मांग थी, न 4क धना¼ पि�मी संIकृित को। िजस 6कार द$रº िवधवा 
को दो दमड़ी देन ेम. भी अित क$ठनाई हो रही थी (मरकुस 12:41-44) तो उसके 
तुलना म. धना¼ लोग बeमू�य उपहार] को मं4दर म. डाल रहे थे, परंत ुपतरस 
के पाठक] के िलए, िजनके पास पयाN{ ससंाधन नहb है उनके तुलना म. अितिथ 
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स�कार 4दखाना अ�यतं क$ठन था। ùकंत,ु कुड़कुड़ाकर देन ेस ेतो न देना ही उ�म 
है। पतरस न ेअपन ेपाठक] को िबना कुड़कुड़ाए देन े के िलए कहा। जब मसीही 
लोग एक दसूरे को देत ेहW तो वे परमे�र को देत ेहW। जब हम कुड़कुड़ाकर देत ेहW 
तो परमे�र उसको पसदं नहb करता है। खुले मन स ेदेन े के िलए धना¼] के 
िलए अित$रh अनु©ह आरिTत नहb 4कया गया है। द$रº भी उदारता और 
IवतंQतापूवNक द ेसकत ेहW (2 कु³रंिथय] 8:1, 2)। 

आयत 10. पौलुस के समान (रोिमय] 12:6-8; 1 कु³रंिथय] 12:7-11; 
इ4फिसय] 4:11), पतरस न े भी िव�ािसय] को परमे�र क2 ओर स े 6ा{ 
िविभo दान और वरदान] को Iमरण 4दलाने के िलए अवसर िनकाला। 6े$रत न े
4कसी भी िवशेष वरदान िजस े4कसी gिh िवशेष को िमला है उसे उसने पिवQ 
आ�मा ~ारा 4दया गया उसका χάρισµα (खा$रIमा) कहा है। पौलुस न े इस 
शmद का 6योग 1 कु³रंिथय] 12:4, 9 म. 4कया है। मसीिहय] को बीमार] को 
चंगा करन ेका वरदान, िविभo 6कार के आ�यNकमN करन ेका साम�यN, व अXय 
भाषा बोलन ेक2 साम�यN, जो सामाXय तरीके स ेनहb सीखा जा सकता है, 4दया 
गया है। पौलुस के समान, पतरस न ेभी पिवQ आ�मा का िज¨ नहb 4कया है। 
रोिमय] 12:6 म. पौलुस न ेपिवQ आ�मा का िज¨ 4कए िबना इस शmद का 6योग 
4कया है। रोिमय] 12:6-8 म. वwणNत वरदान] म. कुछ अलौ4कक वरदान, जसै े
भिव¢यवाणी का वरदान है, जब4क अXय Iवाभािवक वरदान, जैस ेसेवा करन े
और िशTा देन ेका वरदान। हमारे अन�ुछदे म., 4कसी को िमले वरदान] म. यह 
Iवाभािवक वरदान जसै ेबोलन ेया सेवा करने का वरदान है। जैस ेहरेक को जो 
वरदान िमला है, उसके िलए 6$ेरत न ेसुझाव 4दया है 4क िजन दो वरदान] का 
उसने वणNन 4कया है वह उसके पाठक] क2 Tमता का 6ितिनिध वरदान है।  

पतरस या पौलुस न ेपिवQ आ�मा ~ारा 4दए गए Iवाभािवक वरदान] और 
अलौ4कक वरदान] के बीच आसानी स े िवभदे 4कया है। ले4कन िन�य ही जो 
कोई इन वरदान] को 6योग करता है तो उस ेइसके बीच िवभदे करने क2 कोई 
आवaयकता नहb है। 4कसी को कोई भी वरदान 6योग करने का साम�यN uय] न 
िमला हो, वे परमे�र क2 ओर स े िमले हW और वह उसी क2 मिहमा के िलए 
6योग 4कया जाना चािहए। पतरस न ेकहा, उन वरदान] को परमे�र क2 मिहमा 
म. 6योग करने का ता�पयN उनको एक दसूरे क2 सवेा म. लगाना है। “िजसको जो 
वरदान िमला है” उसको वैस े ही उस े उपयोग करना है। िजस 6कार यीशु न े
िशTा 4दया है, वैस ेही िजसे वह मुûत म. है तो उसे मुûत म. ही देना है (म�ी 
10:8)। 

चूँ4क मसीिहय] को Iवाभािवक साम�यN परमे�र न े4दया है, तो पतरस न े
कहा 4क उनको भले भÁडारी के समान उनका 6योग करना है। लूका 16:1-9 म. 
यीशु न ेएक धनवान का द¤ृांत 4दया िजसका एक भÁडारी था िजसको उसन े
बeत ढेर सारी िज�मेदारी सÃपी थी। लूका म. यूनानी शmद οἰκονόµος 
(ओइकोनोमोस) का “भÁडारी” (“manager”) अनुवाद 4कया गया है िजस े 
1 पतरस म. “भÁडारी” (“steward”) अनुवाद 4कया गया है। “भÁडारी” 
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(“steward”) (आमतौर पर अँ©ेजी म. इस शmद का 6योग दास के िलए 4कया 
जाता है) वह gिh है जो 4कसी धनी gिh क2 स�पि� का दखेभाल करता है। 
“भÁडारी” (“steward”) स�पि� व अXय चीज] को स�भालता है, ले4कन यह 
शmद उसके उ�रदािय�व को भी दशाNता है। पतरस चाहता था 4क उसके पाठक 
अ�छ े“भÁडारी” (“steward”) बन.। वह चाहता था 4क वे उन चीज] को अ�छी 
तरह संभाल. जो उनके हवाले क2 गई है। परमे�र न ेमसीिहय] को Iवाभािवक 
वरदान], जो उनका धरोहर है, स ेसुशोिभत 4कया है। जो कुछ परमे�र न ेउनको 
4दया है उसके 6ित वे परमे�र के उ�रदायी हW। 6े$रत न े अपने पाठक] को 
चेताया 4क वे अपने वरदान] को समझदारी के साथ 6योग कर.। 

यह बड़ी ही Øिचकर बात है 4क पतरस न े मसीिहय] के सामूिहक 
Iवाभािवक वरदान] को परम�ेर के नाना 6कार के अनु©ह कहा है। “अनु©ह” 
एक ऐसा िवIतृत शmद है िजसके ~ारा परमे�र अपने अ�छ ेवरदान] को लोग] 
को देता है। पौलुस के िलए अनु©ह एक ऐसा शmद है िजसके ~ारा उ�ार क2 पुि¤ 
होती है (इ4फिसय] 2:8)। पतरस न े कहा 4क यीशु मसीह का 6काशन ही 
परमे�र के अनु©ह क2 अंितम अनुभूित है (1:13)। जब तक 6भ ुदोबारा नहb 
लौटता है, परमे�र का अनु©ह जो वह अपने लोग] को िवIतृत आशीष के iप म. 
देता है, म. अनभुूत होती रहेगी। जब कोई परमे�र का वचन बोलता है या अपन े
पड़ोसी क2 सेवा करता है, तो वह परमे�र के अनु©िहत आशीष] का िज�मेदारी 
पूवNक अनभुव व 6योग कर रहा है। जब4क पतरस न ेयहाँ कलीिसया को देह क2 
उपमा नहb दी है, िजसम. देह का हरेक सदIय दसूरे सदIय के वरदान] का आनदं 
उठाता है, ले4कन इस त�य का यहाँ अनुमान लगाया जा सकता है। वरदान कई 
6कार के हW। 4कसी भी मसीही को दसूरे के वरदान] के 6ित ई¢याN नहb करनी 
चािहए, न ही अपन ेवरदान] को तु�छ समझना चािहए। 

आयत 11. जब पतरस न ेिलखा, य4द कोई बोल,े तो इसका ता�पयN यह है 
4क परमे�र के प$रवार म. बोलन ेक2 िवशेष सेवा भी थी। अिधकांश लोग बोलन े
म. सTम हW, ले4कन हर कोई कलीिसया क2 सेवा एक अ�छ ेवhा के iप म. नहb 
कर सकता है (दखे. याकूब 3:1)। िपछली आयत म., 6े$रत न ेIप¤ 4कया 4क सब 
मसीिहय] को अलग-अलग वरदान िमले हW। जब 4कसी को बोलन ेक2 Iवाभािवक 
वरदान 6ा{ है, तो इसका वह 6योग करे। संभवतः पतरस के मन म. बोलन ेका 
आशय, परमे�र के वचन का सावNजिनक घोषणा करन ेस ेथा। संभवतः उसके 
मन म. परमे�र के वचन क2 घोषणा कलीिसया म. सबके सामने करन ेक2 थी। 
6े$रत चाहता था 4क जो बोलना चाहत ेहW वे परम�ेर का वचन बोल.। 

“बोलन”े (λόγια, लोिगया) का सामाXय अथN परमे�र क2 ओर स ेबोलना 
है। 6े$रत 7:38 और रोिमय] 3:2 म. इस शmद का 6योग पुरान ेिनयम स ेिलया 
गया है। एक वhा िजन शmद] का उGारण कलीिसया के स�मुख करता है वह 
अिधकार और साम�यN म. बाइबल के वचन के समान नहb होता है। 4फर भी, जो 
वचन मसीही िशTक] और 6चारक] के ~ारा बोला जाता है वे परमे�र के वचन 
के 6काशन स ेही बोला जाता हW, इसिलए वे ई�रीय 6काशन के ही भागी होत े
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हW। पतरस मसीही वhा  स ेआ©ह कर रहा था 4क वे इस सवेा क2 िज�मेदारी 
क2 ग�भीरता समझ.। वह चाहता था 4क जब वे बोले तो शmद] का चयन �यान स े
करे िजसस े6$ेरत] के सदंेश स ेकलीिसया क2 उoित हो।  

पतरस के तुलना म. पौलुस न ेमसीह क2 देह क2 उoित के िलए 4दए गए 
िविभo आि�मक वरदान] क2 िवIतृत सूची जारी क2 है। पतरस न ेकेवल दो मु�य 
वरदान, बोलन ेऔर सेवा करने क2 वरदान] के बारे म. ही िलखा है। हालां4क, इन 
दोन] वरदान] के अंतगNत य ेवरदान कई और िवशेष तरीके स े6कट हो सकत ेहW। 
बोलन े के अंतगNत सावNजिनक व िनजी िशTा देना, 6चार करना, उ�सािहत 
करना, 6ाथNना करना, और शायद गीत गाना भी शािमल हो सकता है। सेवा 
करने का TेQ बोलन ेस ेअिधक िवIतृत हो सकता है। 6े$रत न ेिलखा, य4द कोई 
सवेा करे; तो उस शिh स ेकरे जो परम�ेर दतेा है। पौलुस न ेसवेा को वह Iथान 
4दया िजसम. दान दनेा और दया 4दखाना शािमल है (रोिमय] 12:8), परंत ुसेवा 
म. इतनी िवषमता शािमल है 4क कोई भी इस ेमसीह का अनुकरण करने के ~ारा 
ही कर सकता है। जब यीशु न े म�ी 25:31-46 म. Xयाय का िवहंगम दaृय 
4दखाया, तो उसम. उसन े उनका उ�लेख 4कया है िजXह]न े भूख] को खाना 
िखलाया, बीमार] क2 सुिध ली, व¾हीन] को व¾ पहनाया। सेवा ऐसा जiरी 
कायN है मानो जैस े कोई दैिनक iप स े फशN म. झाड़ ू लगा रहा हो या ऐसा 
अभूतपूवN कायN जसै ेकोई शहीद हो रहा हो।  

कोई भी कुछ uय] न करे, चाहे वह बोले या सेवा करे, वह अपनी सेवा का 
ªोत परमे�र के अनु©िहत दान म. पाता है। उसका बोलना परमे�र के सदंेश के 
अनुiप हो; उसका सेवा “उस शिh स ेहो जो परमे�र उसे देता है।” परमे�र न 
केवल अपने लोग] को आदेश देता है बि�क वह उनको अपन े साम�यN स े भी 
भरता है। परमे�र साम�यN दतेा है। पौलुस न ेएक अXय Iथान म. िलखा, “हर एक 
बात और सब दशा  म. मWन ेतृ{ होना, भूखा रहना, और बढ़ना-घटना सीखा है। 
जो मुझे साम�यN देता है उस म. मW सब कुछ कर सकता ँ” (4फिलि¯पय] 4:12b, 
13)। िजन वरदान] का आनंद एक िव�ासी उठाता है वह उसके Iव मिहमा 
मÁडल के िलए नहb है। जब कोई “परमे�र क2 बात. बोलता है” और जब वह 
“उस शिh स ेजो परमे�र उस े दतेा है” स ेसेवा करता है तो इसका प$रणाम 
ऐसा होगा 4क सब बात] म. यीश ुमसीह के ~ारा परम�ेर क2 ही मिहमा होगी। 
कोई भी Iतुित, मिहमा, जो पुQ के ~ारा नहb 4कया गया है उसे परमे�र को 
नहb 4दया जाना चािहए। यीशु न ेकहा, “िबना मेरे ~ारा कोई िपता के पास नहb 
पeँच सकता है” (यूहoा 14:6; देख. 6े$रत 4:12)। 

पतरस न े अपनी पQी म. इस े आशीवाNद वचन के साथ समा{ 4कया। इस 
6कार का आशीवाNद वचन पQी के म�य म. पाया जाना असामाXय है, ले4कन 
अ6�यािशत नहb है। आशीवाNद वचन सिंT{, व औपचा$रक iप स ेपरमे�र को 
4दए गए Iतुित है। अuसर वे आ�यN च4कत करन ेवाली अधN Iवैि�छक ऊजाN स े
परमे�र क2 Iतुित करते eए 4दखाई देत ेहW। जब4क य ेपयाN{ िविभoता पनपान े
क2 अनुमित देत ेहW ले4कन वे परमे�र क2 मिहमा, साम�यN और उसके गुण] को 
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साझा करत ेहW। भजन म. यह सामाXय है ले4कन पूरे बाइबल म. भी य ेपाए जात े
हW। आशीवाNद वचन 4कसी भी पQी के समापन म. िलखे जान े के िलए उपयुh 
समझे जाते हW, जहाँ लेखक हIताTर करके उस पQी को समा{ करता है (रोिमय] 
16:27; 4फिलि¯पय] 4:20; 1 तीमुिथयुस 6:15, 16; 1 पतरस 5:11; 2 पतरस 
3:18; यदा 24, 25)। 4फर भी, कभी-कभी Iतुित, लेखक के मन म. पQी के 
समा{ होने स ेपहले ही उमड़न ेलगती है (रोिमय] 11:36; इ4फिसय] 3:21)। 
पतरस का आशीवाNद वचन पQी के म�य म. होना अपेिTत नहb है, ले4कन 
अ6�यािशत नहb है। ले4कन, इस Iथान पर आशीवाNद वचन का होना, न े 
1 पतरस क2 पQी म. एक और िववाद को खड़ा 4कया है।  

िजस 6कार हमन ेप$रचय म. अ�ययन 4कया था 4क कुछ िव~ान] का मत है 
4क 6े$रत न े1 पतरस को पQी के बजाय कुछ और लेख के iप म. 6Iतुत 4कया 
था। कुछ लोग] का मानना है 4क इसस े पहले 4क यह एक पQी के iप म. 
अवत$रत eआ, यह उन लोग] के िलए जो बपितIमा लेना चाहते थे या 4फर 
िजXह]न ेबपितIमा ले िलया था, उनके िलए एक बपितIमा सबंंधी िनयमावली 
िलखी गई थी। इसका तकN  यह है 4क ि~तीय सदी क2 कलीिसया न ेबपितIमा 
िनयमावली को पQ के iप म. Iवीकार 4कया था। उXह]न ेइस पर पतरस का नाम 
इसिलए िलखा ता4क यह बड़ ेपैमान ेपर पढ़ा जाए। जो इस तकN  का समथNन करत े
हW उनका मानना है 4क 1 पतरस 4:12-5:14 वाIतिवक पQ है िजस ेबाद म. 
बपितIमा िनयमावली स े जोड़ 4दया गया था। य4द यही बात थी, तो िजस 
दIतावेज को हम 1 पतरस कहत े हW वह दो अलग-अलग दIतावेज] के iप म. 
िलखा गया था, पहला बपितIमा लेन ेवाल] के िलए बपितIमा िनयमावली जो 
पQी के iप म. प$रवwतNत eआ (1:3-4:11), और दसूरा यह एक मूल पQ था 
(4:12-5:14)। इस 6कार का तकN  इस त�य को खिÁडत करती है 4क इस पQी 
का कोई भी भाग 6े$रत पतरस के ~ारा नहb िलखा गया था। 

इस िशTा को �यागन े के कई कारण हो सकत े हW (देिखए, प$रचय, पृ¶  
3-4)। 4फर भी इस पQी म. इसका आशीवाNद वचन इस Iथान पर पाया जाना 
पQी क2 एकता संबंधी त�य] पर 6s िचßन लगाता है। इसके साथ ही, पतरस न े
4:12 म. मसीही सताव के 6s को नवीनीकृत अ�यावaयक के iप म. 6Iतुत 
4कया है। पQ क2 इस िवशेषता का िव�ेषण करने के िलए दो दIतावेज] क2 
क�पना करना gथN है। संभवतः इस उ�साह भरे पQ को िलखने के म�य पतरस 
आशीवाNद वचन िलखन ेके िलए थोड़ा Øक गया होगा। संभवतः उसने इस पQी 
को िलखन े िलए कुछ घंट] या कुछ 4दन] का अवकाश िलया होगा और उसके 
प�ात वह 4फर पQी को िलखन े के िलए लौटा होगा और 4फर उसने अपन े
पाठक] के सताव क2 ओर अपना �यान केिXºत 4कया होगा। य े64¨या क�पना के 
परे नहb है। 

हम Iवीकार करते हW 4क 4:11 और 4:12 के बीच 1 पतरस म. अचानक 
आए प$रवतNन स ेयह कहा जा सकता है 4क यह पQी दो अलग-अलग दIतावेज] 
के iप म. अिIत�व म. आई होगी। यहाँ 6े$रत न ेपQी समा{ करने के उ�ेaय स े
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आशीवाNद वचन िलखा होगा। उसन ेसभंवतः पQ िलखकर उस ेएक तरफ रखा 
होगा और पQ वाहक क2 6तीTा कर रहा होगा। कुछ 4दन या कुछ स{ाह बीत 
गया होगा। उसी समय, इसस ेपहले 4क वह इस पQी को भजे,े पतरस को अपन े
संघषN करत े पाठक] क2 कुछ और आवaयक सूचनाएँ 6ा{ हो गई होगी। इसके 
अलावा, रोम म. िनराधार मसीिहय] क2 प$रिIथित िबगड़ गई होगी। एXÿ एफ. 
वा�स के अनसुार नीरो क2 मसीिहय] के 6ित घृणा, या 4फर पौलुस के मारे जान े
के समाचार स ेपतरस के मन म. यह िवचार आया होगा 4क उसके पाठक] का 
सताव बeत बढ़ जाएगा। इसके प�ात् य4द 6$ेरत न े4:12-5:14 को मसीिहय] 
क2 नई सचूना या 6गित के 6�यु�र म. जोड़ा होगा तो यह उसके बाद क2 आयत] 
क2 अ�यावaयकता को Iप¤ करता।10  

अन6ुयोग 

पाप के साथ समझौता करन ेका खतरा (4:3) 
पतरस न ेजोर देकर कहा 4क पाप के साथ समझौता नहb 4कया जा सकता 

है: “और घृिणत मूwतNपूजा म. जहां तक हम न ेपिहले समय गंवाया, वही बeत” 
(4:3)। वचन उन मसीिहय] को घोर चेतावनी दतेा है जो यह मानत ेहW 4क वे 
िबना 6भािवत eए पाप म. गोता लगा सकत ेहW। सुलैमान न ेिलखा, “और न उस े
लड़ाई स ेछु°ी िमल सकती है, और न द¤ु लोग अपनी द¤ुता के कारण बच सकत े
हW” (सभोपदेशक 8:8b; NIV)। 

लगभग एक सौ साल पहले (1886) रॉबटN लुई IटीवेXसन न ेएक भले मनु¢य 
के बारे म. िलखा। डा. जे4कल एक िच4क�सक थे िजXह]न ेअपना जीवन अपन े
मरीज] क2 सेवा म. बिलदान कर 4दया था। िमQ और प$रवार के लोग उXह. अित 
संवेदनशील gिh के iप म. जानते थे जो दसूर] का अिधक �यान रखा करते थे। 
वह एक सíय gिh थे और धमN के 6ित उनका अिधक लगाव था। उXह]न ेअपने 
धन को Iवे�छा स ेदसूर] के साथ बांटा। उनके बारे म. लोग जो नहb जानते थे वह 
यह है 4क डा. जे4कल के भीतर िछपी eई इ�छा को दबाने म. उXह]न ेबeत संघषN 
4कया। उXह. लगा 4क उनका झुकाव ¨ूर व 9हंसक 6वृित क2 ओर है, िजनको वह 
नहb चाहत े थे उनके 6ित झठू बोलना, अपन े िमQ] का अपन े फायदे के िलए 
6योग करना, िजस चीज को वह चाहते थे उस े4कसी भी मू�य पर 6ा{ करना 
जैसी 6वृित उनके अदंर उभरन ेलगी थी। डा. जे4कल को अपने अंदर के िछप े
मनु¢य�व स ेघृणा होन ेलगी थी। 

िच4क�सक को लगा 4क उनके अदंर िछपे इस द¤ु अजनबी का सामना करना 
है तो उस े सबके सामन े लाना होगा ता4क इस अिभgिh को Iवीकार 4कया 
जाये। उXह]न ेएक दवा क2 खोज क2। जब उXह]न ेउसे खाया तो डा. ज4ेकल, ¿ी 
हाईड - एक गंदा, घृिणत gिh बन गए, जो ¨ूर व अमानवीय थे, िजXह]न ेअब 
चोरी और ह�या को अपना पेशा बना िलया था। पहले-पहले तो डा. जे4कल को 
अपने पर िनयंQण था। जब भी वह चाहत ेथे वह ¿ी हाईड बन जात ेथे और जब 
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उनक2 इ�छा होती थी 4क 4फर स ेवह अपने पुरान ेिIथित म. आए तो डा. जे4कल 
बन जात े थे। अब ऐसा समय आया 4क जब उXह. ¿ी हाईड को पीछ ेछोड़ना 
अ�यंत क$ठन हो गया था। ¿ी हाईड बलशाली होत े गए। अंत म., जब वह 
दोबारा डा. ज4ेकल बनन ेम. असफल रहे और पुिलस उXह. पकड़न ेपर ही थी तो 
¿ी हाईड न ेआ�म ह�या कर ली।  

दिृ¤कोण का मामला (4:7-11) 
िनr वwणNत कहानी छोटे शहर] के अखबार] क2 सwुखNया ँबन जाती हW। यह 

एक वाIतिवक घटना है। Iथानीय 6ाथिमक िवCालय क2 एक िशिTका 
िवCालय स ेघर लौट रही थी। यह एक आम 4दन था। उXह]न ेअपनी पाँच वषN 
क2 बािलका को कार क2 िपछली सीट म. बैठाया था। संभवतः वह नहb जानती 
थी 4क उस े4कसी चीज स ेचोट लगी थी। पास स ेगुजरती eई एक तीö रûतार 
गाड़ी न ेØकने के िचßन का अनदेखा करते eए उसक2 कार को टÔर मारी। घटना 
Iथल पर ही उसक2 मृ�यु हो गई। छोटी लड़क2 को नाजकु हालात म. अIपताल ले 
जाया गया। 

गाड़ी Øकन ेके Iथान पर िजस कार न ेइस िशिTका क2 कार को टÔर मारी 
थी उसका चालक अठारह वषN का युवा था। कार म. कुल िमलाकर चार जवान 
थे। पुिलस न े उस कार स े ढेर] मादक ºg] क2 खपे 6ा{ क2। जब हम ऐसे 
समाचार पढ़ते हW तो हम दःुखी, ¨ोिधत, असमंजस, असहाय अनुभव करते हW। 
4कसी को क2मत चुकानी पड़ती है। और हम यह जानत ेहW। हम चाहत ेहW िजXह]न े
ऐसी िIथित पदैा क2 है 4क एक िनद²ष मिहला को मार डाला, उसक2 छोटी बेटी 
को माँ रिहत 4कया, को दÁड िमलना चािहए। हम ऐसी आशा करते हW 4क उनको 
उिचत दÁड िमले। उनको सलाख] के पीछ ेलंबी अविध के िलए रहना चािहए। 

इस घटना के कुछ घंट] के बाद शहर के दसूरे छोर म. एक और घटना घ$टत 
eई। इसन े अखबार] म. सुwखNया ँ नहb बटोरी। एक माता और िपता न े अपन े
दरवाज ेपर 4कसी क2 दIतक सुनी। यह पुिलस थी। उXह. पता चला 4क उनके बेटे 
या बेटी न ेसड़क पर गाड़ी Øकन ेके िचßन का उ�लंघन 4कया है। िजसका एक 
भयानक प$रणाम eआ। उसके कार म. शराब थी। एक जवान माँ क2 मृ�यु हो गई 
है। 

दिृ¤कोण के आधार पर य े दोन] घटनाएं अलग-अलग 4दखती है। जरा 
क�पना क2िजए 4क इन तीन] न ेइस घटना को कैस ेदखेा होगा (1) एक पित, 
अपनी प»ी और छोटी बGी का घर आने क2 6तीTा कर रहा हो, (2) माता-
िपता िजXह]न ेअपन ेअठारह साल के बेटे को कार क2 चाभी पकड़ा दी हो, और 
(3) मW Iवय,ं एक िजpास ु अजनबी जो समाचार] को पढ़ रहा हो, जो अपन े
अिव�ास म. अपन ेिसर को िहला रहा हो। यह इस पर िनभNर करता है कौन इस 
घटना म. 4कस तरह स ेशािमल है हर एक के िलए एक ही घटना अलग-अलग 
4दखाई पड़ती है।  

पहला पतरस 4:7-11 म., 6$ेरत का सदंेश दिृ¤कोण पर आधा$रत है। वह 
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िव�ािसय] को उस ल.स के बारे म. िलख रहा है िजसको उXह. अपने चaम] म. 
लगाकर पहनना था। पतरस के 6थम पाठक] न े बeत दःुख उठाया था। जब 
उXह]न ेमसीह को अपने जीवन का Iवामी ©हण 4कया तो उनके पुरान ेिमQ] और 
पड़ोिसय] न ेउनके जीवन को नरक बना 4दया था। वे उस भीड़ के संग अब नहb 
थे जो एक दसूरे के दखेा देखी म. सब कुछ कर रहे थे। उनके िमQ] को उनक2 य े
बात. समझ नहb आई। पहले तो वे उन पर ¨ोिधत eए, तब उXह]न ेउनके इस नए 
परमे�र िजसको पिलIतीन के य4दय] न े6चार 4कया था, का मजाक उड़ाया। 
उXह]न े मसीिहय] के जीवन को दःुख भरा बना 4दया था। पतरस न े उनको 
बताया जो सब जानते थे 4क वह स�य है : “इस स ेवे अच�भा करते हW, 4क तुम 
ऐस ेभारी लुचपन म. उन का साथ नहb देत,े और इसिलय ेवे बुरा भला कहत ेहW” 
(1 पतरस 4:4)। 

पतरस न ेअपन ेपाठक] स ेआ©ह 4कया 4क वे अपनी पीड़ा और ितरIकार 
को उिचत दिृ¤कोण म. दखे.। मसीही लोग घटना  को परदशेी के प$रदaृय स े
देखत ेहW। जो 9चंता और 4फ¨ मसीही लोग दसूर] के िलए करत ेहW वह संसार क2 
9चंता और 4फ¨ स ेिभo है। जो संसार स े6ेम करते हW वे इस ससंार के हW; मसीही 
लोग इस संसार स ेगुजरकर पार जाने वाले हW। य ेलोग वह जानते हW िजस ेसंसार 
के अXय लोग नहb जानते हW। 

1. मसीही प$र6ेëय िभo है uय]4क “सब बात] का अXत िनकट है”  
(1 पतरस 4:7)। सXदेश चटपटा है। 6े$रत न ेयह नहb िलखा, “कभी न कभी, हम 
नहb जानत ेकब, परXत ुकभी तो 6भ ुलौट कर आएगा। यह अित शीÞ तो नहb 
है। हम इस े अपन े मिIत¢क स े िनकाल कर अपन े काय� को करत े रह.।” इस 
िव�ास म. 4क 6भु शीÞ ही आएगा और उसके आगमन के बारे म. एक लापरवाह 
सी Iवीकृित रखन ेम. बeत िभoता है। 6े$रत और उसके पाठक इसी पूवाNनुमान 
म. जीत ेथे। 6भु का आगमन कोई उदासीन िवषय नहb था िजसक2 उपTेा क2 जा 
सकती थी। 

नए िनयम के लेखक] का यह सामाXय दिृ¤कोण है 4क सभी बात] का अXत 
िनकट है: “तुम भी धीरज धरो, और अपन े�दय को दढ़ृ करो, uय]4क 6भ ुका 
शुभागमन िनकट है” (याकूब 5:8); “इसिलये जागते रहो, uय]4क तुम न उस 4दन 
को जानते हो, न उस घड़ी को” (म�ी 25:13)। जब मसीही यह मानत ेहW 4क 6भु 
का पुनःआगमन उनके िनकट भिव¢य म. होने वाला है, तो इसस ेउनके जीवन 
प$रवwतNत हो जात ेहW। वे िभo रीित स ेजीते हW। पतरस यही कह रहा था। यह 
मानन ेम. 4क 6भ ुलौट के आएगा और इस ेमानने म. 4क वह शीÞ लौट के आएगा 
िभoता है। uय]4क सब बात] का अXत िनकट है, 6$ेरत न े िलखा, “इसिलय े
संयमी होकर 6ाथNना के िलय ेसचेत रहो।” 

सब लोग यह नहb मानत ेहW 4क 6भ ुलौट के आएगा। कुछ यह मानत ेहW 4क 
िजस भौितक संसार को वे जानते हW, बस वही है जो है। भौितकवादी मानता है 
4क सृि¤ म. केवल पदाथN और चाल ही है। िजस बात पर वे िव�ास रखत ेय4द 
उस पर सावधानी स े िवचार कर., तो अपने अिIत�व के 6ित दो संभव 
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6ित4¨याएं पाएंगे। (1) कुछ भौितकवादी खे4दत रहत े हW। उनके िलए जीवन 
सृि¤ का एक चुटकुला है। उसम. उन छोटी-छोटी बात] के अित$रh जो कोई 
gिh अपन े िलए बना लेता है और कोई अथN नहb है। (2) अXय iख ेहोत ेहW। 
उनका दशNन होता है “खाएं-पीएं, uय]4क कल तो मर ही जाएंगे” (1 कु$रिXथय] 
15:32)। वे जीवन क2 सफलता उस आनXद स ेनापत ेहW जो वे मना सकत ेहW। यह 
गािड़य] के पीछे िलखे उस वाuय के समान है, “जो सबस ेअिधक िखलौन] के 
साथ मरेगा जीत उसी क2 है।” 

पतरस के िलए जीवन गंभीर तो है ùकंतु खदे पूणN नहb है; वह आनंदपूणN है 
ùकंत ुिनरथNक नहb है। uय]4क 6भ ुइस संसार का Xयाय करन ेआ रहा है, 6$ेरत न े
कहा “इसिलये सयंमी हो।” हम. सचेत रहना है 4क हम uया कहते और करत ेहW। 
मानवीय चुनाव] और काय� का मह�व है। जीवन का मह�व है। इसिलए 
मसीिहय] को 6ाथNना करनी चािहए। 

दोन], यदी और इसलाम मत] म. 4दन भर म. 6ाथNना के समय िनधाN$रत हW। 
इIलामी देश] म., आप काज़ी को 6ाथNना के िलए िव�ािसय] को पकुारत े eए 
देख.गे। इस पुकार क2 आवाज़ नगर] और शहर] म. Iथान-Iथान पर बन ेमीनार] 
पर लगे लाउडIपीकर] ~ारा आती है। लोग थम कर, अपने घुटन] पर आकर 
6ाथNना करते हW। मसीिहय] का आदशN है 4क सदा 6ाथNना म. रह.। पौलुस न ेिलखा 
“िनरXतर 6ाथNना म. लगे रहो” (1 िथIसलुनी4कय] 5:17)। 6भ ुके पुनः आगमन 
पर मसीही प$र6ेëय िव�ािसय] को 6ाथNना करना िसखाता है। uय]4क जीवन 
गंभीर है, uय]4क सब बात] का अXत िनकट है, uय]4क यीशु IवगN म. राqय कर 
रहा है, इसिलए वे 6ाथNना करते हW। 

2. uय]4क परदेशी मसीही जानते हW 4क 6भु शीÞ लौट के आएगा, इसिलए 
उनका प$र6ेëय एक दसूरे को स6ेम Iवीकार करने का अनु©ह 6दान करता है। 
“सब म. ¿े¶ बात यह है 4क एक दसूरे स ेअिधक 6ेम रखो, uय]4क 6ेम अनके 
पाप] को ढाँप देता है” (1 पतरस 4:8)। 6$ेरत न ेअपने पाठक] को लापरवाही के 
साथ अपनी समIया  क2 उपTेा करने को नहb कहा। अनैितकता �व$रत 
6�यु�र क2 माँग करती है। पतरस मसीिहय] स ेयह नहb कह रहा था 4क वे य4द 
कोई भाई 4कसी अनुिचत 6संग म. फंसा पाएं, या कोई झठूा हो या चोर हो तो 
उसक2 अनदखेी कर द.। मसीही एक दसूरे के 6ित उ�रदायी हW। पतरस के शmद 
पाप करने के िलए Xयौता नहb हW। ऐसा कोई सुझाव नहb है 4क मसीही gथN 
बात] या gवहार को हलके म. लेकर अनदखेा कर द.। 4कसी को यह अिधकार 
नहb है 4क वह दसूर] स ेआशा रख े4क वे उसके पाप] को िछपा ल.गे। 

पतरस जो कह रहा था वह था 4क जब लोग एक दसूरे स े 6ेम रख., तो 
उनका प$र6ेëय उन स ेिभo हो जो Iवाथ¥ भावना रखत ेहW। मसीह म. भाई और 
बहन एक दसूरे को बदनाम नहb करत े हW। वरन, वे िमलकर पापी को उसक2 
लéा स ेबाहर उठा लेत ेहW। वे उसके िवरोध म. नहb होत ेहW; वे उसक2 ओर होत े
हW। िव�ास के इस ओर प$र6ेëय िभo होता है। हम म. स ेअिधकांश पतरस ~ारा 
ऐस ेिचताए जान ेको gिhगत Iतर पर समझ सकत ेहW। मुझ ेयह कहन ेम. कोई 
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लéा नहb है 4क य4द मेरी प»ी 4कसी अXय के साथ 4कसी कलह म. फंसती है, तो 
मW उसका पT देखना चाँगा। ले4कन इसका यह ता�पयN नहb है 4क मW असीम 
लचीला ँ। मW कभी यह भी कह सकता ँ, “यह तु�हारी गलती है,” परXत ुइसके 
िलए पहले मुझ े िनि�त करना होगा। यह संभव है 4क िजतन े 6माण क2 
आवaयकता मुझे 4कसी अजनबी को दोषी मानने के िलए होगी, उससे कहb 
अिधक 6माण क2 आवaयकता मुझ े मेरी प»ी को दोषी मनान े के िलए चािहए 
होगी। 

जब पतरस न े कहा 4क “6ेम अनके पाप] को ढाँप देता है,” तो वह उस 
मनोवृि� क2 बात कर रहा था जो मसीही एक दसूरे के 6ित रखत ेहW। वे 4कसी 
भाई या बहन को जो करते eए देखत े हW उसे एक सही अिभ6ाय देन े के िलए 
उ�सुक रहत ेहW। जो शmद कोई भाई या बहन बोलत ेहW उनके 6ित वे न· रवैया 
रखत े हW, जब4क य4द वे ही शmद कोई और बोले तो उXह. ठेस पeँचेगी। हम 
दिृ¤कोण क2 बात कर रहे हW। जब कोई यह मान लेता है 4क यीशु मसीह 
परमे�र का पुQ है, वह मृतक] म. स ेजी उठा है, वह वापस आन ेवाला है - जब 
मसीह म. हमारे बंधन साझा होत े हW - मW उसे िभo दिृ¤कोण स े देखता ँ। मW 
उसके अिभ6ाय] क2 जाचँ करन ेम. न· रँगा। मW उसके भले गुण] को देखन ेऔर 
उनक2 सराहना करने म. त�पर होऊँगा। मW अपना बटुआ खोलकर उसक2 
आवaयकता के समय] म. उसक2 सहायता करने के िलए त�पर होऊँगा। न तो 
पौलुस और न ही पतरस इस िवषय स ेकभी थके: “इसिलय ेजहां तक अवसर 
िमले हम सब के साथ भलाई कर.; िवशेष कर के िव�ासी भाइय] के साथ” 
(गलितय] 6:10); “6ेम धीरजवX त है, और कृपालु है; ... झुझंलाता नहb, बुरा 
नहb मानता” (1 कु$रिXथय] 13:4, 5)। 

मसीिहय] को एक साथ समय िबताना चािहए, इसके कारण] म. स ेएक है 
4क शरीर म. जीवन का बeत मह�व है। जब मW 4कसी राज-मागN पर होता ँ तो 
सामन े वाला य4द अपनी गाड़ी बeत धीमी, या बeत तेज़ या बeत कैसी भी 
चला रहा हो तो मW उसपर ¨ोिधत हो सकता ँ। ùकंत ुय4द मुझ ेउसक2 आँख] म. 
आँख. डालकर बात करनी हो, तो मW उससे वे नीचता बात. नहb कँगा जो मW एक 
सुरिTत दरूी स ेउस ेकह सकता ँ। य4द मW यह जानता ँ 4क सामन ेवाली गाड़ी 
चलाने वाला gिh वही है जो कलीिसया म. मेरे साथ बैठता है, तो मेरी 
मनोवृि� और भी अिधक न· हो जाएगी। मेरा दिृ¤कोण बदल जाएगा। पQ म. 
लोग ¨ूर और मँुहफट हो सकत े हW। जो वह कभी आमन-ेसामने होन े पर नहb 
कह.गे, उसे भी कह देत ेहW। प$रिIथित िजतनी अिधक अgैिhक होगी, हम उतन े
अिधक ¨ु� हो सकत ेहW। इसीिलए हम. एक दसूरे को gिhगत रीित स ेजानना 
है। इसीिलए सहभािगता-6ीितभोज, सुसमाचार सभाएं और वेकेशन बाइबल 
I कूल मह�वपूणN होत ेहW। 6ेम बeत स ेपाप] को ढांप देता है। य4द 6ेम असफल 
होता है तो बeधा इसका कारण होता है 4क हम एक दसूरे को वैसा नहb जानत े
हW जैसा जानना चािहए। पतरस न ेकहा, “िबना कुड़कुड़ाए एक दसूरे का अितिथ-
स�कार करो” (1 पतरस 4:9)। 
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3. मसीही प$र6ेëय िभo है uय]4क आपसी मतभेद] के होत ेeए भी मसीही 
एक दसूरे का आदर करना सीखत ेहW। हम सब एक समान नहb हW। परमे�र िभo 
वरदान देता है। 6े$रत के कहन ेका ता�पयN था, “जो भी यो�यता परमे�र न ेतु�ह. 
दी है, उसके ~ारा यथासंभव भला करो। साथ ही, इसम. आनिXदत हो 4क और] 
के पास िभo gिh�व, िभo Øिच, िभo यो�यताएं हW।” पतरस न ेिलखा: 

िजसको जो वरदान िमला है, वह उसे परमे�र के नाना 6कार के अनु©ह के 
भल ेभÁडा$रय] के समान एक दसूरे क2 सेवा म. लगाए। य4द कोई बोले, तो 
ऐसा बोले मानो, परमे�र का वचन है; य4द कोई सेवा करे, तो उस शिh से 
करे जो परमे�र देता ह ै... (1 पतरस 4:10, 11अ)। 

हम सब क2 मनोवृि�या ँिभo होती हW। कुछ बोलन ेम. अXय लोग] स ेअिधक 
तीö होत ेहW। यह आशीष भी हो सकती है और अिभशाप भी। कुछ Iवभाव स े
शांत होत े हW; अXय बातूनी। कुछ िनणNय लेन े म. उतावली करत े हW; अXय 
धीरजवX त तथा िव�ासयो�य होते हW। जब मसीिहय] का वह दिृ¤कोण होता है 
जो अपने 6भु को जानने स ेआता है, तो वे अपने सह-िव�ािसय] का आकलन 
6ेम क2 भरपूर खुराक के साथ करते हW। gिh को भला देखत ेeए, उसके जीवन 
म. आ�मा के फल] को देखन े के कारण, िश¢य एक दसूरे के साथ कृपालु होकर 
gवहार करत ेहW। यह पाप को नजरंदाज करना नहb है। यह किमय] के होत ेeए 
भी 6ेम करना है। यह “बeत] पर भय के साथ दया करो; वरन उस व¾ स ेभी 
घृणा करो जो शरीर के ~ारा कलं4कत हो गया है” (यदा 23) को िनभाना है। 

नया िनयम िव�ािसय] को बारंबार परIपर िभoता  के िलए धXयवादी 
होन े के िलए और िजनके वरदान Iवय ंस े िभo हW उनका आदर करन े के िलए 
आ©ह करता है। 

uय]4क िजस 6कार देह तो एक है और उसके अंग बeत से हW, और उस एक देह 
के सब अंग, बeत होन ेपर भी सब िमलकर एक ही देह हW, उसी 6कार मसीह 
भी है। uय]4क हम सब न ेuया यदी हो, uया यूनानी, uया दास, uया IवतंQ 
एक ही आ�मा के ~ारा एक देह होन ेके िलये बपितIमा िलया, और हम सब को 
एक ही आ�मा िपलाया गया (1 कु$रिXथय] 12:12, 13)। 

6ेम हम स ेअसंभव क2 माँग नहb करता है। वह यह नहb चाहता है 4क हम 
सभी एक समान gिhय] क2 संगित का ही आनXद ल.। हम कुछ के साथ अXय] 
क2 अपेTा अिधक समानताएं रखत ेहW। मसीिहय] को इस बात के िलए दोषी नहb 
मानना चािहए 4क कुछ उXह. अXय] क2 अपेTा अिधक ि6य हW, परXत ुमसीह हम. 
और वृहद होने के िलए कहता है। वह हमस ेसभी लोग] का आदर करने, अपने 
भाइय] और बहन] के 6ित दयालु होन,े और अ6सo होन ेया आलोचना करने म. 
धीमा होन ेको कहता है। 

पतरस का िन¢कषN यह था। उसने कहा 4क हम. Iमरण रखना चािहए 4क 
परमे�र क2 मिहमा हमारी अपनी मिहमा स ेअिधक मह�वपणूN है। हम अपनी 
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भावना  को आहत होता eआ दखे सकत ेहW। हम इसस ेउभर भी जाएंगे। जब 
आवaयक हो, हम अपन ेआप को छोटा भाषण द ेसकत ेहW। हम अपने आप को 
Iमरण 4दला सकत ेहW 4क हम. जो बात अ�छी नहb लगी उस ेकहना वाला gिh 
एक अ�छा पुØष अथवा अ�छी मिहला है। उनके जीवन] म. अ�छाई है। uय]4क 
उनक2 कही कोई बात हम. पसदं नहb है इसिलए हम उXह. बुरा नहb जता सकत े
हW। मसीिहय] का gवहार ऐसा होता है “िजससे सब बात] म. यीशु मसीह के 
~ारा, परमे�र क2 मिहमा 6गट हो। मिहमा और सा·ाqय युगानुयुग उसी का है। 
आमीन” (1 पतरस 4:11ब)। 

उपसंहार। यीशु कलीिसया के िलए इसिलए नहb मरा िजसस े 4क मW और 
आप इतवार क2 6ातः एक अथNपूणN अनभुव पा सक. । कलीिसया मेरे और आपके 
बारे म. नहb है। वह परमे�र और उसक2 मिहमा के बारे म. है। य4द ¨ूस के 
कारण यीशु मेरे और आपके पाप] क2 अनदेखी कर सकता है, तो हम भी एक 
दसूरे के पाप] क2 अनदेखी कर सकत े हW। मुझ े एक अिXतम बात और कहन े
दीिजए। हम म. स ेअिधकांश के जीवन] म. कुछ ऐसी बात. हW िजXह. हम सुधार 
सकत ेहW। एक दसूरे के दोष] को सह लेन ेस ेयह अथN नहb है 4क 4कसी को भी 
हमारे दोष] के बारे म. कुछ नहb कहना है। य4द कोई भाई हमारे पास 6ेम तथा 
आदर के साथ आए और हमारे मसीही जीवन क2 कोई ऐसी बात के बारे म. 
बताए िजस म. हम कम पाए जाते हW, हम. यह Iवीकार कर लेना चािहए। 6ेम 
अनेक पाप] को ढाँप देता है का यह अथN नहb है 4क जब भी कोई हमारे 4कसी 
दोष को सुधारन ेम. हमारी सहायता करना चाहे तो हम ¨ोिधत हो जाएं। 

वह शीÞ आ रहा है (4:7) 
मुझे उसका यह कहना 4क “काश 4क मW बात] का प$र6ेëय देख पाता” Iमरण 

है। वह अभी भी एक जवान िपता ही था, चाहे वह तीस के पार हो चुका था। वह 
9चंितत था। अपनी प»ी और बG] के साथ आराम करन ेका उसके पास कभी 
समय ही नहb हो पाता था। चाहे कुछ नहb हो रहा हो, 4फर भी वह gIत रहन े
को बा�य लगता था। जीवन उसके कायN के चार] ओर अिधक और प$रवार के 
चार] ओर कम घूमता था। 4कसी रीित स ेबात. सही 6कार स ेक. 4ºत नहb थb। 
उसे लगता था 4क 4कसी 6कार स ेवह जीवन क2 अिधक मह�वपूणN बात] को कम 
मह�वपूणN के िलए छोड़ रहा है। समIया यह थी 4क उसे समझ नहb आ रहा था 
4क वह इस चÔर स ेबाहर कैस ेिनकले। जो भी वह करता था लगता था 4क वह 
उसे योजना के अनुसार नहb वरन बा�य होकर कर रहा है। उसके पT म. यह 
बात थी 4क उसने अपना सही आकलन 4कया था। उसे बात] के संबंध म. सही 
प$र6ेëय चािहए था। 

जब तक कोई यह नहb पहचान लेता है 4क कुछ है जो सही नहb है, वह 
अपना जीवन बदलेगा नहb। चाहे पाप म. फंस गए ह] या माQ अिधक मह�वपूणN 
बात] स ेभटक गए ह], हम. आदत] को तोड़ने के िलए संसाधन] क2 आवaयकता 
होती है। पतरस न ेइस 6कार अपन ेपाठक] के जीवन म. पाप और अनैितकता क2 
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पकड़ को तोड़न े म. सहायता क2। उसन े उXह. Iमरण करवाया, “सब बात] का 
अXत िनकट है” (1 पतरस 4:7)। इसस ेउनके जीवन] म. एक नया प$र6ेëय आ 
गया। नए िनयम क2 कलीिसया 6भ ु के आगमन क2 बाट जोह रही थी। कृपया 
इस ेवह सारांश मत समझ लीिजए िजसके बारे म. चचाN कभी-कभी हम बाइबल 
कTा म. सुनत ेहW। वे उसक2 6तीTा कर रहे थे। वह शीÞ आने वाला था। जब 
परमे�र के लोग यह मान लेत े हW 4क वह शीÞ आन ेवाला है तो 4फर जीवन 
पहले के समान नहb रह जाता। 
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